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For all warranty related issues, please contact the reseller from whom the product was
purchased. The reseller will assist you with your inquiry.

WARNING!

For your own safety and warranty eligibility, make sure to carefully follow the safety
instructions below:

The assembly instructions must be followed closely to prevent danger or malfunctions.
Children must be supervised by an adult while assembling or operating the product.

Do not, under any circumstance, ingest any liquids or materials from the product.

Make sure to thoroughly wash your hands after handling any parts with oil or grease.

The product is designed for the use of one person at a time.

When placing yourself in the chair, do so carefully to avoid applying excessive pressure to the
gas lift cylinder, which could result in exceeding the set maximum load capacity.

Whilst using the chair, refrain from using clothing with rivets, sequins or other sharp objects
attached, to avoid damage on the product.

Whilst using the chair, refrain from using clothing which may cause the chair to be discolored.
To prevent the chair from falling or tipping over, refrain from using the recline function whilst
operating the tilt function.

Make sure that the tilt mechanism is locked when fully reclining the chair.

While operating any function of the chair, always use smooth and controlled movements to
ensure the safety of the product, humans and animals, as well as the surrounding
environment.

The armrests of the chair are merely intended to support your arms while seated in the chair
properly, and are not built for being seated upon or any other unintended activity.

If too much weight is applied upon the front edge of the seat, you may run the risk of falling
over. Therefore, do not sit upon the edge of the seat.

Make sure to only be seated with the back of your body towards the chair, and not reversed.
The product is merely intended and designed to be used as a chair. Do not use it as a step
stool, wheelchair or for any other unintended activity.

When fully reclining the chair, it is highly recommended that both feet remain on the ground
to prevent the chair from tipping or falling over. Sudden or excessive force on the backrest
could also result in the same consequence.

Do not use excessive force or over-extend when operating the recline function.

When operating the recline function of the chair, please mind the gap to prevent your hand
or fingers from getting caught.

When adjusting the height of the chair by pulling the handle, do not use excessive force.
While operating the casters of the chair, be sure that your surroundings are clear, to avoid
rolling into or over anything/anyone. The casters of the chair are only intended to be used on
floors that may not be damaged by the casters. To prevent the floor being damaged by the
casters, please use a protective carpet between the casters and the floor.

To ensure the safety of the product, all parts and functions are to be checked on a monthly
basis.

In the event of parts being loose, missing or damaged, contact the reseller from whom it was
purchased. Avoid using the product until the situation has been resolved.

Warning! Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components
with energy accumulators.

Do not disassemble or in any way tamper with the gas lift cylinder. Unauthorized tampering
with the gas lift cylinder may result in explosive related danger and injury.

Do not use spare parts or accessories from third party suppliers.

Avoid leaving the product in direct sun light for a long period of time, to prevent color fading,
or cracks in the plastic material.

When cleaning the product, please use a gentle cloth. Do not scrub excessively. Avoid using
strong detergents.

Approved limit for gas lift 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

DE
Bei Garantieféllen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft
haben. Er wird Ihnen bei Ihrer Anfrage behilflich sein.

ACHTUNG!

Beachten Sie zu lhrer eigenen Sicherheit und um den Garantieanspruch zu erhalten die
folgenden Sicherheitshinweise:

Die Aufbauanleitung muss genau befolgt werden, um Gefahren oder Fehlfunktionen zu
vermeiden.

Kinder missen wéhrend des Aufbaus oder der Bedienung des Produkts von einem
Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Verschlucken Sie unter keinen Umsténden Flssigkeiten oder Materialien des Produktes.
Waschen Sie Ihre Hande griindlich, wenn Sie Teile mit Ol oder Fett angefasst haben.

Das Produkt ist jeweils fiir eine Person vorgesehen.

Seien Sie beim Hinsetzen vorsichtig, um zu vermeiden, dass die Gasdruckfeder GbermaRig
belastet wird, was dazu fuhren kénnte, dass die eingestellte maximale Tragféhigkeit
Gberschritten wird.

Tragen Sie bei der Benutzung des Stuhls keine Kleidung mit Nieten, Pailletten oder anderen
scharfen Gegenstanden, um Schaden am Produkt zu vermeiden.

Tragen Sie bei der Benutzung des Stuhls keine Kleidungssttcke, die zu Verfarbungen des
Stuhls fihren kénnen.

Damit der Stuhl nicht umfallt oder nach vorne kippt, durfen Sie die Ricklehnfunktion nicht
verwenden, wahrend Sie die Kippfunktion bedienen.

Der Kippmechanismus muss gesperrt sein, wenn der Stuhl vollstandig nach hinten gelehnt
wird.

Bewegen Sie sich beim Bedienen der Stuhlfunktionen stets gleichmaRig und kontrolliert, um
die Sicherheit des Produkts, von Menschen und Tieren sowie der Umgebung zu
gewahrleisten.

Die Armlehnen des Stuhls sollen ausschlieRlich Ihre Arme stitzen, wahrend Sie im Stuhl
sitzen. Sie eignen sich nicht, um darauf zu sitzen oder fuir andere nicht vorgesehene
Aktivitaten.

Wenn die Vorderkante des Sitzes zu stark belastet wird, besteht die Gefahr, dass Sie
umkippen. Setzen Sie sich daher nicht auf die Sitzkante.
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Stellen Sie sicher, dass Sie nur mit der Rickseite lhres Kérpers in Richtung des Stuhls sitzen
und nicht umgekehrt.

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Verwendung als Stuhl vorgesehen und konzipiert.
Verwenden Sie es nicht als Tritthocker, Rollstuhl oder fur andere nicht vorgesehene
Aktivitaten.

Wenn Sie den Stuhl vollstandig nach hinten lehnen, wird dringend empfohlen, dass beide
FuRe auf dem Boden bleiben, um zu verhindern, dass der Stuhl umkippt oder umfallt.
Plétzliche oder tiberméaRige Krafteinwirkung auf die Rickenlehne kann dieselbe Folge haben.
Wenden Sie keine GbermaRige Kraft an und Gberdehnen Sie die Lehne nicht, wenn Sie die
Rucklehnfunktion verwenden.

Achten Sie beim Betatigen der Riicklehnfunktion auf den Spalt, um ein Einklemmen der Hand
oder der Finger zu vermeiden.

Wenden Sie keine (iberméaRige Kraft an, wenn Sie die Hohe des Stuhls durch Ziehen am Griff
einstellen.

Achten Sie beim Bedienen der Stuhlrollen darauf, dass Ihre Umgebung frei ist, damit Sie nicht
in oder tber etwas/jemanden rollen. Die Rollen des Stuhls diirfen nur auf Béden verwendet
werden, die von den Rollen nicht beschddigt werden kénnen. Verwenden Sie zwischen den
Rollen und dem Boden einen Schutzbelag, damit der Boden nicht durch die Rollen beschadigt
wird.

Um die Sicherheit des Produkts zu gewahrleisten, sollten alle Teile und Funktionen monatlich
Uberpruft werden.

Bei losen, fehlenden oder beschéadigten Teilen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei dem
Sie das Produkt gekauft haben. Benutzen Sie das Produkt nicht, bis die Situation behoben ist.
Warnung! Nur geschultes Personal darf Komponenten einer Sitzhdhenverstellung, welche
Energiespeicher verwendet, ersetzen oder reparieren.

Nehmen Sie den Zylinder der Gasdruckfeder nicht auseinander und hantieren Sie nicht damit.
Unbefugtes Hantieren mit dem Zylinder kann zu Explosionsgefahr und Verletzungen fiihren.
Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Zubeh6r von Drittanbietern.

Setzen Sie das Produkt nicht Gber ldngere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus, um ein
Ausbleichen der Farbe oder Risse im Kunststoffmaterial zu vermeiden.

Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches Tuch. Nicht GbermaRig schrubben. Verwenden Sie
keine starken Reinigungsmittel.

Das zugelassene Hochstgewicht fur die Gasdruckfeder betragt 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Pour toute question relative & la garantie, veuillez contacter le revendeur auquel vous avez
acheté le produit. Le revendeur traitera votre demande.

ATTENTION |

Pour votre propre sécurité et pour préserver vos droits  la garantie, suivez
consciencieusement les consignes de sécurité ci-dessous :

Suivez rigoureusement les consignes de montage pour éviter les dangers et les
dysfonctionnements.

Un enfant ne doit monter ou utiliser le produit que sous la supervision d’un adulte.
N’ingérez jamais de liquides ou de matiéres sortant du produit.

Lavez-vous soigneusement les mains aprés avoir manipulé des piéces contenant de I'huile ou
de la graisse.

Le produit est congu pour étre utilisé par une seule personne a la fois.

Asseyez-vous dans le fauteuil avec précaution pour éviter d’appliquer une pression excessive
sur le vérin de levage, car cela pourrait vous amener a dépasser la capacité de charge
maximale spécifiée.

Lorsque vous utilisez le fauteuil, ne portez pas de vétements avec des rivets, des sequins ou
d’autres éléments pointus ou tranchants afin de ne pas endommager le produit.

Lorsque vous utilisez le fauteuil, ne portez pas de vétements susceptibles de décolorer le
fauteuil.

Pour éviter que le fauteuil ne tombe ou ne se renverse, n’utilisez pas la fonction inclinaison
en méme temps que la fonction basculement.

Assurez-vous que le mécanisme de basculement est verrouillé lorsque vous inclinez
complétement le fauteuil.

Lorsque vous actionnez une fonction du fauteuil, quelle qu’elle soit, mesurez toujours vos
mouvements pour assurer la sécurité du produit, des personnes, des animaux et de
I’environnement immédiat.

Les accoudoirs sont congus pour supporter vos bras lorsque vous étes assis correctement
dans le fauteuil, et non pas pour que vous vous asseyiez dessus ou les soumettiez a une autre
activité.

Si vous appliquez un poids trop élevé sur le bord avant du siége, vous risquez de tomber. Ne
vous asseyez donc pas au bord du siege.

Asseyez-vous toujours dos contre le dossier et non a I'envers.

Ce produit est congu uniquement pour étre utilisé comme fauteuil. Ne I'utilisez pas comme
marchepied, fauteuil roulant ou autre.

Lorsque vous inclinez complétement le fauteuil, gardez vos deux pieds au sol pour empécher
le fauteuil de tomber ou de se renverser. Pour la méme raison, ne vous appuyez pas trop
soudainement ou avec une force excessive contre le dossier.

Lorsque vous utilisez la fonction inclinaison, n’utilisez pas une force excessive et ne laissez pas
votre corps dépasser beaucoup du fauteuil afin d’éviter tout effet de levier.

Lorsque vous utilisez la fonction inclinaison du fauteuil, faites attention a I'interstice pour ne
pas coincer votre main ou vos doigts.

Lorsque vous réglez la hauteur du fauteuil en tirant sur la poignée, n’utilisez pas une force
excessive.

Lorsque vous roulez avec le fauteuil, assurez-vous que le passage est dégagé afin d’éviter
toute collision. Les roulettes ne doivent étre utilisées que sur des sols qu’elles ne risquent pas
d’endommager. Pour éviter d’endommager le sol avec les roulettes, utilisez un tapis de
protection.

Pour garantir la sCireté du produit, contrélez toutes les pieces et fonctions une fois par mois.
Si des piéces ont du jeu, manquent ou sont endommagées, contactez le revendeur auquel
vous avez acheté le produit. Evitez d’utiliser le produit jusqu’a ce qu'il soit réparé.

Attention ! Seul un technicien diment formé doit remplacer ou réparer les composants de
réglage de la hauteur du siége comprenant des accumulateurs d’énergie.

Copyright © 2023 by DXRacer Europe

All rights reserved. No part of this publi

tion may be reproduced, copied, modified, distributed, or transmitted in any form or by any means, including
prior written permission of the publisher, except in the case of brief quotations embodied in critical reviews and certain other ial uses i by

or other ic or methods, without the
law. For requests, write to DXRacer Europe,

addressed “Attention: Copyright Permissions” at the address below.

DXRacer - European Headquarter
DXRacer Europe, Johanneslundsvégen 2, 194 61 Upplands Vésby, SWEDEN
info@dxracer-europe.com
www.dxracer-europe.com
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Ne démontez pas le vérin de levage et ne le modifiez pas. Toute modification non autorisée
du vérin de levage peut provoquer des explosions et des blessures.

N’utilisez pas de piéces de rechange ou d’accessoires d’une autre marque.

Evitez de laisser longtemps le produit en plein soleil afin qu’il ne se décolore pas et que le
plastique ne se s’abime pas.

Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon doux. Ne frottez pas trop fort. Evitez les
détergents agressifs.

Limite autorisée de levage du vérin : 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

ES
Para cualquier asunto relacionado con la garantia, péngase en contacto con el distribuidor al
que compro el producto. El distribuidor le ayudara con su consulta.

TADVERTENCIAI

Para su propia seguridad y para mantener vigente la garantia, asegtrese de seguir
cuidadosamente las siguientes instrucciones de seguridad:

Las instrucciones de montaje se tienen que seguir al pie de la letra para evitar situaciones de
peligro o mal funcionamiento.

Los nifios deben ser supervisados por un adulto al montar o utilizar el producto.

No se debe ingerir, bajo ninguna circunstancia, liquidos o materiales del producto.
Aseglrese de lavarse bien las manos después de manipular cualquier pieza con aceite o
grasa.

El producto esta disefiado para ser utilizado por una persona a la vez.

Al sentarse en la silla, hdgalo con cuidado para evitar ejercer una presién excesiva sobre el
cilindro de gas, ya que de lo contrario se podria exceder la capacidad méaxima de carga.
Mientras utiliza la silla, evite usar ropa con remaches, lentejuelas u otros objetos afilados
para evitar dafios en el producto.

Mientras utiliza la silla, evite usar ropa que pueda hacer que la silla se decolore.

Para evitar que la silla caiga o vuelque, no utilice la funcion de reclinacion al mismo tiempo
que utiliza la funcién de inclinacién.

Cuando vaya a reclinar completamente la silla, asegtrese de que el mecanismo de inclinacién
esté bloqueado.

Al utilizar cualquier funciéon de la silla, asegurese siempre de que sus movimientos sean
suaves y controlados para garantizar |a seguridad del producto, de las personasy animales, y
del entorno.

Los reposabrazos de la silla estan disefiados Uinicamente para que apoye sus brazos mientras
estd sentado en la silla de manera correcta; no estén disefiados para sentarse sobre ellos ni
para realizar ninglin otro tipo de actividad.

Si se aplica demasiado peso sobre el borde delantero del asiento, se corre el riesgo de
caerse. Por lo tanto, no se siente en el borde del asiento.

Asegurese de sentarse Unicamente con su espalda orientada hacia la silla, no en direccion
contraria.

El producto esta disefiado solamente para utilizarse como unasilla. No lo utilice como
taburete o silla de ruedas, ni para ninguna otra actividad distinta de la funcion para la que ha
sido disefiado.

Al reclinar completamente la silla, se recomienda mantener ambos pies en el suelo para
evitar que la silla vuelque o caiga. Una fuerza repentina o excesiva sobre el respaldo también
puede hacer que la silla vuelque o caiga.

No ejerza fuerza excesiva al utilizar la funcion de reclinacion.

Al utilizar la funcion de reclinacion de la silla, tenga cuidado de que su mano o sus dedos no
queden atrapados en el hueco.

No utilice fuerza excesiva al tirar de la palanca para ajustar la altura de la silla.

Al moverse con las ruedas de la silla, aseglrese de que el entorno esté despejado para evitar
chocar con algun objeto o persona. Las ruedas de la silla solo deben utilizarse sobre suelos
que no puedan dafiarse con el movimiento de las ruedas. Para evitar que el suelo se dafie con
el movimiento de las ruedas, instale una estera protectora entre las ruedas y el suelo.

Para garantizar la seguridad del producto, todas las piezas y funciones se tienen que
comprobar una vez al mes.

Si falta alguna pieza o hay alguna pieza suelta o dafiada, pdngase en contacto con el
distribuidor al que compré el producto. Evite utilizar el producto hasta que haya resuelto la
situacion.

jAdvertencia! La sustitucion o reparacion de los componentes de ajuste de altura del asiento
que utilizan acumuladores de energia solo debe ser realizada por personal cualificado.

No desmonte ni altere de ninguna forma el cilindro de gas. La modificacién no autorizada del
cilindro de gas puede dar origen a explosiones y causar lesiones personales.

No utilice repuestos o accesorios de terceros proveedores.

Para prevenir la decoloracion o la aparicion de grietas en el material plastico, evite dejar el
producto expuesto as la luz directa del sol durante un periodo prolongado.

Al limpiar el producto, utilice un pafio suave. No friegue excesivamente. Evite utilizar
detergentes fuertes.

Limite aprobado para el cilindro de gas, 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Vir alle waarborgverwante sake, kontak die herverkoper by wie die produk gekoop is. Die
herverkoper sal u help met u navraag.

WAARSKUWINGI

Ter wille van u eie veiligheid en om vir die waarborg in aanmerking te kom, volg die
veiligheidsinstruksies hier onder sorgvuldig:

Volg altyd die monteerinstruksies noulettend om gevaar of onklaarraking te voorkom.
Kinders moet onder toesig van 'n volwassene wees terwyl die produk gemonteer of gebruik
word.

Moet onder geen omstandighede vloeistowwe of materiaal uit die produk insluk nie.

Was altyd u hande deeglik nadat u aan enige onderdele met olie of vet geraak het.

Die produk is ontwerp om deur een persoon op ’'n slag gebruik te word.

Wanneer u in die stoel gaan sit, doen dit versigtig sodat u nie oormatige druk op die
gashyssilinder uitoefen wat daartoe kan lei dat die maksimum dravermoé oorskry word nie.
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Om skade aan die produk te voorkom, moenie klere dra met klinknaels, blinkers of ander
skerp voorwerpe terwyl u die stoel gebruik nie.

Terwyl u die stoel gebruik, moenie klere dra wat die stoel kan laat verkleur nie.

Om te verhoed dat die stoel omval, moenie van terugleunfunksie gebruik op presies dieselfde
tyd as wat u die hysfunksie gebruik nie.

Maak seker die kantelmeganisme is gegrendel wanneer u die stoel volledig uitklap.

Ter wille van veiligheid van die produk, mense, diere en die omgewing, voer altyd egalige,
beheerde bewegings uit terwyl u enige funksie van die stoel gebruik.

Die stoel se armleunings is bloot bedoel om u arms te ondersteun terwyl u korrek op die stoel
sit, en is nie bedoel om op gesit te word of vir ander onbedoelde aktiwiteit nie.

Indien u te veel gewig op die voorrand van die stoel sit, kan die stoel dalk omkantel. Moet
daarom nie op die rand van die stoel sit nie.

Sit altyd met u rug na die stoel, en nie omgedraai word nie.

Die produk is bedoel en ontwerp om as stoel gebruik te word. Moet dit nie as 'n trappie,
rolstoel of vir enige ander onbedoelde aktiwiteit gebruik nie.

Wanneer die stoel volledig uitgeklap is, hou albei u voete op die grond om te voorkom dat die
stoel omval. Om die rugleuning skielik of buitensporig te stoot, kan dieselfde tot gevolg hé.
Moenie oormatige krag gebruik of u te veel uitrek wanneer u die terugleunfunksie gebruik
nie.

Wanneer u die stoel se terugleunfunksie gebruik, oppas dat u hand of vingers nie in die
gleuwe vasgevang word nie.

Moenie oormatige krag gebruik wanneer u die stoel se hoogte verander deur aan die
handvatsel te trek nie.

Wanneer u die stoel se wieletjies gebruik, maak seker dat die omgewing skoon is en maak
seker u skuif nie die stoel op of oor enige iets of iemand nie. Die stoel se wieletjies is net
bedoel vir vioere wat nie deur die wieletjies beskadig sal raak nie. Om te voorkom dat die
vloer beskadig word, plaas 'n beskermende mat tussen die wieletjies en die vloer.

Om die veiligheid van die produk te verseker, kontroleer alle funksies en onderdele ten
minste een keer per maand.

Indien onderdele losraak, wegraak of beskadig raak, kontak die herverkoper by wie u dit
gekoop het. Moenie die produk gebruik voordat die probleem opgelos is nie.
Waarskuwing! Slegs opgeleide personeel mag die energieopvangende
sitplekhoogteverstelling-komponente vervang of herstel.

Moenie die gashyssilinder uitmekaar haal of enigsins daarmee peuter nie. Indien
ongemagtigde persone met die gashyssilinder peuter, kan dit lei tot gevaar en beserings
weens ontploffing.

Moenie onderdele of bykomstighede van derdeparty-verskaffers gebruik nie.

Moenie die produk vir 'n lang tyd in direkte sonlig laat nie, om te voorkom dat dit verkleur of
dat die plastiekmateriaal krakies kry.

Gebruik 'n sagte doek wanneer u die produk skoonmaak. Moenie dit te hard skrop nie.
Moenie sterk skoonmaakmiddels gebruik nie.

Goedgekeurde limiet vir gashyser is 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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3a BeAKakeu npob. CBBP cr: Ta, CE CBLP! C npenpoAaBaya, oT KaroTo e

3aKyneH NpoAyKTbT. [penpoAaBaybT wwe By NOMOTHe CbC 3anuTBaHeTo B,

NPEAYNPEXIEHUE!

3a Bawara co6creeHa 630nacHOCT U € LieA A3 He Ce aHYAMPa rapaHLnATa ce yBepeTe, Ye
Cnasgate BHAMATE/IHO MHCTPYKLMMTE 3a 6€30MacHOCT No-A0AY:

VHCTPyKLMMTE 3a MOHTa TpABBA /1a Ce CNassaT CTPUKTHO, 3a Aa Ce NPeAoTBPATM ONacHOCT
VAN HEU3NPABHOCTU.

[Jeuata Tpabea fa ca NoA Haf30p OT Bb3PacTeH No BPeMe Ha MOHTaX uau paboTa ¢
npoaykTa.

Mpu HK1KaKBK OBCTOATENCTBA A He Ce NOMBLLAT TEYHOCTU MW MaTepUany OT NPOAYKTa.
\/EepeTe ce, 4ye CTe U3MUAKM CTapaTenHo pbueTe Cn ches pa6oTa € 4actu, N0 KOUTO UMa Macno
WAn rpec.

MpoAyKTHT He e NpeAHasHayeH 3a ynotpeba oT ABama UK Noseye Ayl eAHOBPEMEHHO.
KoraTo cAfaTe Ha CTONa, HanpaseTe ro BHUMATEeNHO, 3a Aa nsberHete NPEKOMEPHO HasAraHe
BbPXY LMAMHABPA HA ra30BMA aMOPTHCLOP, KOETO MOXKe /a J0Be/e A0 NPeBuIaBaHe Ha
3a/ja/leHaTa MakcMManHa ToBapOHOCUMOCT.

LLOKBTO n3nonssate CTONa, ce Ehsm;p»(ame OT HoceHe Ha 06n1ekno ¢ HUTOBE, navetv unm
APYTU NPUKPENeHn OCTPU NpeaMeTH, 3a Aa usberHete NoBpeAa Ha NPOAYKTa.

[loKaTo 13noA3BaTe CTONA, Ce Bb3/bPIKANTE OT HOCEHE Ha APeXy, KOWTO MoraT Aa
npeaussuKat Oﬁe&]LLEeT;IEaHe Ha cTona.

3a fla npesoTBPaTUTE NajaHEeTo MK NpeobpbLIAHETO Ha CTONA, Bb3AbPIKANTe ce OT
13n0n3BaHe Ha GyHKUMATA 3a pasTaraHe Npn paboTa ¢ GpyHKLMATE 3a HAKNaHAHE.

\/EepeTe Ce, 4Ye MEXaHU3MDBT 33 HAKNAHAHE € 3aK/Nt0YEeH, KOraTo CTONBT € pasTerHart LI,OKpalZ.
Mpu paboTa CbC CTONA BUHAIM M3N0N3BANTE NNABHU 1 KOHTPONMPAH ABUKEHWA, 33 A3
rapaHTpaTe 6€30MacHOCTTa Ha NPO/YKTa, XOPaTa U KNUBOTHITE, KaKTO W OKONHATa CPe/a.
Ob6neranknTe 3a pblie Ha CTO/a ca NpesHa3HayYeHn camo Aa NoOAAbPKAT pbueTe Bu, AoKaTo
CTe ceiHanu NpaBuIHO Ha CTO/aA, U HEe Ca KOHCTPYWPAHW 3a cAAaHe Uau apyra ﬂ,eﬁHOCT, KoATO
He OTroBapA Ha NpeAHasHa4YeHUeTo Um.

AKO BbpXY NpeAHusA pbb Ha cefjankaTa ce NPUoKM TBbPAE roNAMO TEMO, Bb3MOXKEH € PUCK
OT najaHe. 3aToBa He cAaaiTe Ha pbba Ha cepankata.

yEepeTe Ce, Ye CTe ceaHann camo ¢ I'pbﬁ KbM CTONQ, @ He OﬁpaTHO.

MpOAYKTBT e Npe/aHasHaueH 1 NPOEKTUPaH Jja Ce 13N0/138a Camo KaTo cToA. He ro
n3nonssgaire 3a CTbNBaHE, KaTo MHBAIMAHA KO/ZIMYKA WU/IX 33 KaKBATO U Aa e Apyra ,D,EﬁHOC[,
KOATO He OTroBapA Ha NpeaHa3Ha4YyeHneTo Mmy.

Mpu MbAHO HaKNaHAHE Ha CTO/1a ropeLLo ce NPenopbYsa v ABaTa Kpaka [a OCTaHaT Ha
3emATa, 3a i@ ce NPeAOTBpaTH NpeobpbliaHe AU NafaHe Ha cTona. BHesanHa uam
npekomepHa cuna Bbpxy obaerankarta CblLo MOXKe Aa AoBeae A0 Ta3u nocneamua.

He u3nonssaiite npekomepHa cuna 1 NPeKOMEePHO yAb/KaBaHe Npu paboTa ¢ GyHKUNATE 33
pasTaraHe.

KoraTo paboTute ¢ GpyHKLMATA 3a pa3TaraHe Ha CToNa, He 3abpasaiiTe 3a 0TBOPA, 3a Aa
usberHete 3aKnelwBaHe Ha pbKaTa AM NPBCTUTE CU.

KoraTo peryanparte BMCO4MHATa Ha CTONA Ype3 U3AbPMBAHE Ha APbKKATa, He M3nonssaiTe
npexkomepHa cuna.
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JlokaTo paboTuTe ¢ KoNenLaTa Ha CTona, yBepeTe ce, Ye 3a0bMkanawata Bu cpeaa e unca, 3a
Aa n3berHeTe BAM3aHe B UK TbpKanAaHe Haj HeLLI,O/HﬂKOI'O. KOI’IGIWLI,BTB Ha cTona ca
npeaHasHavyeHu a ce n3non3eaT Camo Ha N0A0Be, KOUTO He moraTt Aa 6bﬂ,aT nospeneHu ot
Konenuata. 3a ja NpeoTBPATUTE HapaHABaHe Ha NO/a OT KONIeNLATa, M3N0N3BalTe 3alMTeH
KUAMM Mexay Konenuata u noga.

3a pa ce rapaHT1pa 6e30nacHOCTTa Ha NPO/AYKTa, BCUYKM YacTu U GyHKLmMKM Tpabea aa ce
NpPOBEPABAT EXKEMECEYHO.

B cnyyail Ha pasxnabeHn, IMNCBaLLy UAM NOBPEAEHN HaCTH, CBbPIKETE Ce C NPOAaBaYa, oT
KOrOTO e 3aKyneH CToNbT. U36arsaiTe n3non3saHe Ha NPOAYKTa, JOKATO CUTyauusaTa He 6bae
paspeleHa.

Mpeaynpexaerune! Camo obyyeH NepcoHan MoXe 4@ CMEHSA WA PEMOHTUPA KOMMNOHEHTY 3a
perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha Cefa/ikata C eNeKTPUYeCKU akyMynaTopu.

He pasrno6aBaiiTe 1 N0 HUKaKbB HAYMH He NUNANTEe LUAWHABPA Ha ra30BKA aMOPTUCHOP.
HeoTopusupaHa Hameca B LMMH/BPA Ha Fa30BMA aMOPTUCLOP MOXKE Aa A0BEAE A0
OMacHOCT U HapaHABaHe, CBbP3aHKM C eKCN/I03UA.

[la He ce U3N0N3BaT pe3epBHU YaCTU UNM NPUHAANEKHOCTU Ha APYTU AOCTaBUMLN.
M3barsaiiTe Aa ocTaBaTe NPOAYKTa Ha NPsAKa CbHYEBa CBETIMHA 33 AbNbI NEPUOA OT BpEME,
33 Aja NnpeaoTepaTuTe M3bneaHABaHe Ha LBETa WAW NYKHATUHW B NAacTMacara.

Mpwv NoyncTBaHe Ha NPOAYKTa, M3N0N3BaliTe WAAALLA Kbpna. He TbpKaiiTe npekomepHo. [la
ce u3bareat cUNHU noYucTBalWM npenapaTu.

OpobpeHa npeaenHa CTOMHOCT 3a ra3os amopTucsop 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

BOS
Za sva pitanja vezana uz garanciju obratite se prodavacu od koga je proizvod kupljen.
Prodavat ¢e vam pomoéi sa vasim pitanjem.

UPOZORENJE!

Za vlastitu sigurnost i podobnost garancije, paZljivo pratite sigurnosna uputstva u nastavku:
Upustvo za montazu moraju se pazljivo pridrzavati radi sprecavanja opasnosti ili
neispravnosti.

Djecu mora nadgledati odrasla osoba tokom sastavljanja ili rukovanja proizvodom.

Ni pod kojim uslovima ne gutajte nikakve te¢nosti ili materijale iz proizvoda.

Pazite da temeljno operete ruke nakon rukovanja bilo kojim dijelovima s uljem ili mas¢u.
Proizvod je dizajniran za upotrebu jedne osobe istovremeno.

Kad se smijestite u stolicu, napravite to pazljivo kako ne biste prekomjerno pritiskali na cilindar
za dizanje plina, $to bi moglo rezultirati prekoracenjem postavljenog maksimalnog
opterecenja.

Dok koristite stolicu, suzdrzite se od odjece s zakovicama, $ljokicama ili drugim ostrim
predmetima kako ne biste ostetili proizvod.

Dok koristite stolicu, suzdrZite se od odjece koja moZe dovesti do promjene boje stolice.

Da biste sprecili pad ili prevrtanje stolice, uzdrzite se funkcijom naslona za vreme rada nagiba.
Provjerite je li mehanizam za nagib zaklju¢an kada potpuno naslonite stolicu.

Dok radite bilo koju funkciju stolice, uvijek koristite glatke i kontrolirane pokrete kako biste
osigurali sigurnost proizvoda, ljudi i Zivotinja, kao i okolnog okruzenja.

Nasloni za ruke naslonjeni su samo da podupiru ruke dok pravilno sjedite u stolici i nisu
izgradeni za sjedenije ili bilo kakve druge nenamerne aktivnosti.

Ako se na prednju ivicu sjedala nanese prevelika teZina, mozete riskirati od prevrtanja. Stoga,
ne sjedite na ivici stolice.

Pazite da sjedi samo naslonom tijela prema stolici, a ne da bude okrenut unatrag.
Proizvod je samo namijenjen i dizajniran da se koristi kao stolica. Ne koristite ga kao stolicu za
stopala, invalidska kolica ili za bilo kakve druge nenamjerene aktivnosti.

Kad potpuno naslonite stolicu, toplo se preporucuje da obe noge ostanu na zemlji kako se
stolica ne bi zaljuljala ili prevrnula. Nagla ili prekomjerna sila na naslonu takoder moze
rezultirati istom posljedicom.

Ne koristite pretjeranu silu ili prekomjerno produzavanje tijekom rada funkcije povratnog
naslona.

Prilikom upravljanja naslonom stolice, imajte na umu kako ne biste prikljestili ruku ili prste.
Pri podesavanju visine stolice povlacenjem rucke ne koristite pretjeranu silu.

Dok koristite to¢kove stolica, budite sigurni da je nije nista u vasoj blizini, kako ne biste udarili
u nestoili nekoga. Kotacici stolica namijenjeni su samo za podove koje kotaci ne mogu
ostetiti. Da biste sprijecili oste¢enje poda kotacima, koristite zastitni tepih izmedu kotaca i
poda.

Da biste osigurali sigurnost proizvoda, sve dijelove i funkcije treba provjeravati minimum
jednom mjeseéno.

U slu¢aju da se dijelovi izgube, nestaju ili se ostete, obratite se prodavacu od kojeg su
kupljeni. Izbjegavajte koristenje proizvoda dok se situacija ne rijesi.

Upozorenje! Samo obuéeno osoblje smije zamijeniti ili popraviti dijelove za podesavanje
visine sjedala akumulatorima energije.

Nemojte rastavljati ili ni na koji drugi nacin ne dirati cilindar za dizanje plina. Neovlasteno
diranje u bocu za dizanje plina moZze dovesti do opasnosti i ozljeda povezanih s eksplozivom.
Ne koristite rezervne dijelove ili pribor trecih dobavljada.

Izbjegavajte da ostavljate proizvod na izravnom suncu na duZi vremenski period, kako biste
sprijedili izblijedjivanje boje ili pukotine na plasti¢cnom materijalu.

Prilikom ¢i¢enja proizvoda koristite njeznu krpu. Ne utrljavajte prenaglo. Izbjegavajte
upotrebu jakih deterdzenata.

Odobreno ogranitenje za dizanje goriva 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Per a totes les qliestions relacionades amb la garantia, paseu-vos en contacte amb el venedor
del qual vareu comprar el producte. El venedor us assistira en la vostra consulta.

ATENCIO!

Per a |a vostra seguretat i cobertura de la garantia, assegureu-vos de seguir atentament les
instruccions de seguretat seglients:

S’han de seguir les instruccions de muntatge amb cura per evitar perills o mal funcionament
del producte.

Els nens han de ser supervisats per un adult mentre munten o fan funcionar el producte.

No ingeriu, en cap cas, liquids ni materials del producte.
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Assegureu-vos de rentar-vos bé les mans després de manipular les parts amb oli o greix.

El producte esta dissenyat per a I'is d'una sola persona a la vegada.

Quan us asseieu a la cadira, feu-ho amb cura per evitar aplicar una pressié excessiva al
cilindre elevador de gas, cosa que podria provocar la superacio de la capacitat maxima de
carrega fixada.

Mentre utilitzeu |a cadira, absteniu-vos d’utilitzar peces de vestir amb rebladures, lluentons o
altres objectes afilats enganxats, per evitar danys en el producte.

Mentre utilitzeu la cadira, absteniu-vos dutilitzar peces de roba que puguin provocar el
destenyiment de la cadira.

Per evitar que la cadira caigui o es tombi, absteniu-vos d’utilitzar la funcié d’inclinacié mentre
activeu la funcié de basculacié.

Assegureu-vos que el mecanisme de basculacié esta bloquejat quan inclineu completament la
cadira.

Mentre utilitzeu qualsevol funcié de la cadira, feu sempre moviments suaus i controlats per
garantir la seguretat del producte, de les persones i dels animals, aixi com de I'entorn que
I'envolta.

Els reposabragos de la cadira només estan destinats a suportar els bragos mentre estigueu
asseguts a la cadira correctament, i no estan dissenyats per estar-hi asseguts ni per a
qualsevol altra activitat no prevista.

Si s’aplica massa pes a la vora davantera del seient, podria haver-hi risc de caure. Per tant, no
us asseieu a la vora del seient.

Assegureu-vos d’asseure només amb la part posterior del cos cap a la cadira i no al revés.

El producte només esta pensat i dissenyat per utilitzar-lo com a cadira. No el feu servir com a
tamboret, cadira de rodes o per a qualsevol altra activitat no prevista.

Quan inclineu completament la cadira, és molt recomanable que els dos peus quedin a terra
per evitar que la cadira es tombi o caigui. Una forca sobtada o excessiva al respatller també
podria tenir la mateixa consequencia.

No apliqueu una forga excessiva o un sobreesforg quan activeu la funcié d’inclinacié.

Quan feu servir la funcié d’inclinacio de la cadira, feu atencié a I'espai per impedir que la ma
o els dits quedin atrapats.

Quan ajusteu l'algada de la cadira tirant del manec, no apliqueu una forga excessiva.

Mentre utilitzeu les rodes de la cadira, assegureu-vos que I'entorn estigui lliure d’objectes,
per evitar que rodin sobre qualsevol persona o cosa. Les rodes de la cadira només estan
destinades a utilitzar-se sobre superficies que les rodes no puguin fer malbé. Per evitar que
les rodes facin malbé el terra, feu servir una catifa de proteccié entre les rodes i la superficie.
Per garantir la seguretat del producte, totes les peces i funcions s’han de revisar
mensualment.

En cas que les peces quedin soltes, desapareguin o s'espatllin, poseu-vos en contacte amb el
distribuidor que us va vendre el producte. Eviteu utilitzar el producte fins que no s'hagi resolt
el problema.

Atencié! Només el personal qualificat pot substituir o reparar els components per ajustar
I'algada del seient amb acumuladors d’energia.

No desmunteu ni manipuleu el cilindre elevador de gas. La manipulacié no autoritzada del
cilindre elevador de gas pot causar perills i lesions per explosid.

No utilitzeu recanvis ni accessoris de tercers proveidors.

Eviteu deixar el producte exposat a la llum directa del sol durant un llarg periode de temps
per evitar que s’esvaeixin els colors o es produeixin esquerdes en el material plastic.

Feu servir un drap suau per netejar el producte. No fregueu el producte en excés. Eviteu
utilitzar detergents forts.

Limit aprovat per a I'elevacid per gas: 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Se viemi zaleZitostmi, které se tykaji zaruky, se abraftte na prodejce, od kterého jste vyrobek
zakoupili. Prodejce vdm poskytne pomac.

VAROVANil

Pro vlastni bezpetnost a pro zachovani platnosti zaruky peclivé dodrZujte nasledujici
bezpetnostni pokyny:

Je nutné dodrZovat pokyny pro sestaveni, aby se predeslo vzniku nebezpeénych situaci nebo
porucham.

Pokud vyrobek sestavuji nebo pouzivaji déti, musi na né dohlizet dospéld osoba.

Za 74dnych okolnosti nepolykejte Zadné tekutiny ani jiné materialy z vyrobku.

Po manipulaci s dily, na kterych se nachazi olej nebo mazivo, si dikladné omyjte ruce.
Vyrobek je uréen k tomu, aby jej v jednu chvili pouzivala pouze jedna osoba.

Sedejte na zidli opatrné, aby nebyl vyvijen pfili§ velky tlak na plynovy pist a nebylo prekroceno
jeho maximalni povolené zatizeni.

Pfi pouzivani zidle byste na sobé neméli mit obleceni's cvocky, flitry nebo jinymi ostrymi
predméty, které by mohly vyrobek poskodit.

Pfi pouzivani zidle byste na sobé& neméli mit oblecent, které by mohlo zpusobit zménu barvy
Zidle.

Nepouzivejte naklon Zidle, kdyZ pouzivéate funkci naklopeni, aby Zidle nepfepadla nebo se
nepreklopila.

Pfi Uplném naklonu Zidle se ujistéte, Ze je mechanizmus naklopeni zamknuty.

Pfi pouzivani viech funkci Zidle provadéjte vidy plynulé a kontrolované pohyby, aby byla
zajisténa bezpecnost vyrobku, lidi a zvifat i okolniho prostfedi.

Podrucky Zidle jsou uréeny pouze k podepreni pazi, zatimco fadné sedite na Zidli. Nejsou
uréeny k tomu, aby se na nich sedélo, ani k zadnému jinému tcelu.

Pokud prili3 zatizite pfedni okraj seddku, muZe se stét, Zze prepadnete. Proto nesedejte na
okraj sedédku.

Sedte pouze tak, aby vase zada sméFovala k opéradlu, a nikoli obracené.

Vyrobek je uréen k pouZiti a vyroben pouze jako Zidle. Nepouzivejte zidli jako stupinek,
invalidni vozik ani k Zddnému jinému Gcelu, ke kterému neni uréena.

Pfi Gplném naklonéni Zidle se doporuéuje ponechat obé nohy na podlaze, aby nedoslo k
pfepadnuti nebo preklopeni zidle. Stejné riziko hrozi i v pfipadé nahlého nebo pfilisného tlaku
na opéradlo.

Pfi pouzivani naklonu nepouzivejte pfilis velkou silu a nepfesahujte.

Pfi pouzivani naklonu Zidle davejte pozor, aby se vase ruce nebo prsty nezachytily v mezefe.
Pfi nastavovani vysky Zidle zataZenim za packu nepouzivejte pfilis velkou silu.
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Pfi pouzivani kolecek Zidle se ujistéte, ze v okoli nejsou prekazky, nenajizdéjte do
ni¢eho/nikoho ani pfes nic/nikoho nejezdéte. Koletka Zidle jsou uréena k pouZiti pouze na
podlahéch, které nebudou kolecky poskozeny. Poskozeni podlahy kolecky mazete zabranit
pouzitim ochranného koberce mezi kole¢ky a podlahou.

Kvali zajisténi bezpecnosti vyrobku je nutné kazdy mésic kontrolovat viechny dily a funkce.
Pokud jsou dily uvolnéné, poskozené nebo chybi, obratte se na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili. NepouZivejte vyrobek, dokud situace nebude napravena.

Varovani! Dily pro nastaveni vysky sedaku s tlumi¢i mohou vyménit nebo opravit pouze
kvalifikované osoby.

Nerozebirejte plynovy pist ani jej zadnym zptsobem neupravujte. Manipulace s plynovym
pistem nekvalifikovanou osobou maze vést k explozi a zranéni.

NepouZivejte nahradni dily ani pfislusenstvi od jinych vyrobcu.

Nenechavejte vyrobek dlouhou dobu na pfimém slunec¢nim svétle, aby nedoslo k vyblednuti
barev nebo popraskani plastového materialu.

Pfi ¢isténi vyrobku pouZivejte jemny hadfik. Nedrhnéte pfilis velkou silou. NepouZivejte pfilis
agresivni Cistici prostfedky.

Schvéleny limit pro plynovy pist je 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Ar gyfer unrhyw fater yn ymwneud a gwarant, cysylitwch 3'r adwerthwry prynoch y cynnyrch
ganddo. Bydd yr adwerthwr yn eich cynorthwyo gyda’ch ymholiad.

RHYBUDD!

Er mwyn eich diogelwch eich hun a chymhwystery warant, sicrhewch eich bod yn dilyny
cyfarwyddyd diogelwch isod:

Rhaid dilyn y cyfarwyddiadau cydosodiad yn ofalus i atal perygl neu ddiffyg.

Rhaid i oedolyn oruchwylio plant wrth gydosod neu weithredu'r cynnyrch.

Peidiwch, dan unrhyw amgylchiadau, ag amlyncu unrhyw hylif neu ddeunyddiau o’r cynnyrch.
Sicrhewch eich bod yn golchi eich dwylo’n drylwyr wedi trin unrhyw rannau gydag olew neu
saim.

Mae’r cynnyrch wedi ei gynllunio i'w ddefnyddio gan un person ar unwaith.

Wrth osod eich hun yn y gadair, gwnewch hynny’n ofalus i osgoi rhoi gormod o bwysau ar y
silindr codi nwy, a allai arwain at ragori ar yr uchafswm capasiti llwyth a osodir.

Wrth ddefnyddio’r gadair, dylech ymatal rhag defnyddio dillad gyda rhybedion, secwinau neu
wrthrychau miniog eraill wedi eu hatodi, i osgoi difrodi'r cynnyrch.

Wrth ddefnyddio'r gadair, dylech ymatal rhag defnyddio dillad a allai achosi i'r gadair afliwio.
| atal y gadair rhag syrthio neu droi drosodd, dylech ymatal rhag defnyddio’r swyddogaeth
lledorwedd wrth weithredu'r swyddogaeth gwyro.

Gwnewch yn siwr bod y mecanwaith gwyro wedi ei gloi wrth ledorwedd yn llawn yn y gadair.
Wrth weithredu unrhyw swyddogaeth ar y gadair, defnyddiwch symudiadau esmwyth a dan
reolaeth bob tro i sicrhau diogelwch y cynnyrch, pobl ac anifeiliaid, yn ogystal 4'r amgylchedd
o’ch cwmpas.

Diben y breichiau ar y gadair yw cefnogi eich breichiau tra’ch bod yn eistedd yn y gadair yn
gywir yn unig, ac nid ydynt wedi eu cynllunio ar gyfer unrhyw weithgaredd anfwriadol arall.
Os rhoddir gormod o bwysau ar flaen y sedd, mae perygl y byddwch yn syrthio. Felly,
peidiwch ag eistedd ar ymyl y sedd.

Gwnewch yn siwr eich bod yn eistedd gyda chefn eich corff tuag at y gadair yn unig, ac nid fel
arall.

Mae’r cynnyrch wedi ei fwriadu a chynllunio'n bennaf i'w ddefnyddio fel cadair. Peidiwch &'i
ddefnyddio fel st6l droed, cadair olwyn nac unrhyw weithgaredd arall na fwriadwyd.

Wrth ledorwedd yn llawn yn y gadair, argymhellir yn gryf eich bod yn cadw’ch dwy droed ary
llawr i atal y gadair rhag troi neu syrthio. Gallai grym sydyn neu ormodol ar y gefnen hefyd
arwain at yr un canlyniad.

Peidiwch a defnyddio grym gormodol na gor-ymestyn wrth weithredu’r swyddogaeth
lledorwedd.

Wrth weithredu swyddogaeth lledorwedd y gadair, byddwch yn ofalus o'r bwich i atal eich
llaw neu fysedd rhag cael eu dal.

Wrth addasu uchder y gadair trwy dynnu’r handlen, peidiwch & defnyddio grym gormodol.
Wrth weithredu castorau’r gadair, gwnewch yn siwr bod eich amgylchedd yn glir, i osgoi
rholio i mewn i neu dros unrhyw beth/un. Bwriedir defnyddio’r castorau ar y gadair ar loriau
na fydd yn cael eu difrodi gan gastorau yn unig. | atal y llawr rhag cael ei ddifrodi gan y
castorau, defnyddiwch garped amddiffynnol rhwng y castorau a’r llawr.

I sicrhau diogelwch y cynnyrch, rhaid gwirio pob rhan a swyddogaeth yn fisol.

Os bydd y rhannau'n llacio, ar goll neu wedi difrodi, cysylltwch &'r adwerthwr ble’i prynoch.
Peidiwch & defnyddio'r cynnyrch nes bydd y sefylifa wedi ei datrys.

Rhybudd! Dim ond personél cymwysedig all amnewid neu drwsio cydrannau addasu uchder
sedd gyda chronaduron ynni.

Peidiwch & dadgydosod nac ymyrryd mewn unrhyw ffordd &’r silindr codi nwy. Gallai ymyrryd
heb awdurdod &'r silindr codi nwy achosi perygl ac anaf cysylltiedig i ffrwydrad.

Peidiwch a defnyddio darnau sbar nac ategolion gan gyflenwyr trydydd parti.

Dylech osgoi gadael y cynnyrch mewn golau haul uniongyrchol am gyfnod hir o amser, i atal y
lliw rhag pylu, neu graciau yn y deunydd plastig.

Wrth lanhau'r cynnyrch, defnyddiwch glwt ysgafn. Peidiwch & sgwrio’n ormodol. Peidiwch &
defnyddio glanedyddion cryf.

Terfyn cymeradwy ar gyfer esgyniad nwy yw 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

DA
For alle garantirelaterede anliggender bedes du kontakte den forhandler, som produktet er
kgbt hos. Forhandleren vil hjeelpe dig med din forespgrgsel.

ADVARSEL|

For din egen sikkerhed og garantiberettigelse skal du sgrge for ngje at fglge nedenstiende
sikkerhedsvejledning:

Monteringsvejledningen skal fglges ngje for at hindre fare eller funktionsfejl.

Born skal veere under opsyn af en voksen, nar de samler eller betjener produktet.

Indtag under ingen omstaendigheder vaesker eller materialer fra produktet.

Serg for at vaske haenderne grundigt efter handtering af dele med olie eller fedt.
Produktet er designet til brug af én person ad gangen.
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Nar du seetter dig i stolen, skal du veere forsigtig for at undga at laegge for stort tryk pa
gaslgftecylinderen, hvilket kan resultere i, at den indstillede maksimale belastningskapacitet
overskrides.

Nar du bruger stolen, skal du undlade at bruge tgj med nitter, pailletter eller andre skarpe
genstande for at undga skader pa produktet.

Nar du bruger stolen, skal du undlade at bruge tgj, der kan forarsage misfarvning af stolen.
For at forhindre, at stolen tipper eller veelter, skal du undlade at bruge
tilbagelaeningsfunktionen samtidig med, at vippefunktionen betjenes.

Serg for, at vippemekanismen er |3st, nar stolen lzenes helt tilbage.

Nar du betjener stolens funktioner, skal du altid bruge jeevne og kontrollerede bevagelser for
at sikre produktets, menneskers, dyrs og omgivelsernes sikkerhed.

Stolens armlaen er kun beregnet til at stgtte dine arme, nar du sidder korrekt i stolen, og er
ikke beregnet til at sidde pa eller til andre utilsigtede aktiviteter.

Hvis der leegges for meget vaegt pa saedets forkant, kan du risikere at tippe med stolen. Sid
derfor ikke pa kanten af saedet.

Sgrg for kun at sidde med ryggen mod stolens rygleen og ikke omvendt.

Produktet er kun beregnet og designet til at blive brugt som en stol. Brug den ikke som
trinskammel, kgrestol eller til andre utilsigtede aktiviteter.

Nar du sidder pa stolen, anbefales det, at begge fgdder forbliver pa gulvet for at forhindre, at
stolen tipper eller veelter. Pludselig eller overdreven kraft pa ryglaenet kan ogsa resultere i, at
stolen tipper eller veelter.

Brug ikke overdreven kraft, nar du betjener tilbageleeningsfunktionen.

Nar du betjener stolens tilbagelaeningsfunktion, skal du veere opmaerksom pa mellemrummet
for at undgd, at du klemmer din hand eller fingre.

Brug ikke overdreven kraft, nar du justerer stolens hgjde ved at traekke i handtaget.

Nar du bruger stolens hjul, skal du sgrge for, at dine omgivelser er frie, sa du undgar at rulle
ind i eller over noget/nogen. Stolens hjul er kun beregnet til brug pa gulve, der ikke
beskadiges af hjulene. Brug et beskyttende taeppe/underlag mellem hjulene og gulvet for at
undga, at gulvet bliver beskadiget af hjulene.

For at sikre produktets sikkerhed skal alle dele og funktioner kontrolleres manedligt.

| tilfeelde af, at dele er Igse, mangler eller er beskadiget, skal du kontakte forhandleren, som
stolen er kgbt hos. Undga at bruge produktet, indtil fejl er udbedret.

Advarsel! Kun uddannet personale ma udskifte eller reparere
seedehgjdejusteringskomponenter med energiakkumulatorer.

Demontér ikke eller pa nogen made manipulere gaslgftecylinderen. Uautoriseret
manipulation af gaslgftecylinderen kan resultere i eksplosionsrelateret fare og personskade.
Brug ikke reservedele eller tilbehgr fra tredjepartsleverandgrer.

Undga at efterlade produktet i direkte sollys i lang tid. Det kan resultere i, at farven falmer
eller plastmaterialet revner.

Brug en blgd klud til at renggre produktet. Skrub ikke overdrevent. Brug ikke staerke
renggringsmidler.

Godkendt greense for gaslgft er 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

EL
Na 6Aa ta Oépara rou oxetifovIal e TNV EyyUNan, EMKOWVWVICTE PIE TOV HETONWANTH and
Tov onoio ayopaatnke To poidv. O peTanwAntrig Oa oag BonOroeL pe TNV epwinar oag.

MPOEIAOMNOIHZH!

Na ™ S} oag eyyGnon kat enefpdtnra ylo
TIPOCEKTIKG I tapakdtw odnyie; achaleiag:
O 08nyieg cuVAPHOAGYNONG TPETEL VAL akOAOUBOUVTAL HE GXOAQTTIKOTNTA VLA VA
anodpeUyetal o kivbuvog fi oL SucAeLtoupyieg.

Ta naudia mpémnet va eTBAEMOVTAL Qo eVAAKA KQTA TN cuvappoAdynon A Tn Aetoupyia Tou
TPOTOVTOG.

Se Kapia mepmTwon, va LNV UMAPEEL KATATOON UYPWY ) UAKWY artd To Tpoiodv.

BeBatwBeite OTL MAEVETE KAAQ T XEPLA 0QG LLETA TOV XELPLOUO OLWVSATIOTE EEQPTNHATWY LE
&S ypdoo.

To mpoidv €xel oxeSLaOTEL yLa xprion amnod éva dtopo kdbe popa.
‘Otav kabioete oTnV KapekAa, GPovTioTe TPOCEKTIKA VA armodUYETE va AOKOETE UTLEPPOALKNA
niieon otov kUAWSPo avUwaong aepiou, mou Ba UMOPOVTE Va EXEL WG AMOTENECHA TV
umnépBaon TG KaBoPLOHEVNG XWPNTIKOTNTAG HEYLOTOU GopTiou.

Katd tn xpnon tng kapékhag, amodUyEeTe va XpNOWOTIOLETE poUXQ LLE TIPLTGIVLA, TIAYLETEG 1)
G axpnpd avtikelpeva, yla va armodUyete {nNd oTo mpoiov.

Katd tn xprion g kapékAag, amopUyEeTe va XpNOWOToLE(Te poUxa Ta oMol Htopel va
T(POKAAETOUV QMOXPWHATIOUO TNG KAPEKAQG.

o va amodUyETE TV TITWON 1) TNV AVATPOTT TNG KAPEKAAG, AMOPUYETE VoL XPNOLLOTIOLELTE TN
Aettoupyia avakAong evw xpnotponoteite tn Aettoupyia kAiong.

BeBalwBeite OTL 0 punXaviopog kAlong eivat kKAEWSwHEVOG GTaV avamTtUooETE AR PWG TV
avakAon tng kapékAag.

Katd t Aettoupyia omolacdrnote GAANG Aettoupylag TG KapEKAAG, KAVETE TTAVTOTE AMOAES
KoL EAEYXOUEVEG KWVATELG yla va StaodalioeTe v aoddAELa TOU TTPOIOVTOG, avBpWMwWyY Kat
{wwv, KaBwg emiong kat Tou MepLBAANOVTOG XWPOU.

Ta unootnpiypata Bpaxtovwy g kapékAag rpoopilovtat amiwg yla va atnpilouy Ta XépLa
00G VW KABEOTE CWOTA OTNV KAPEKAQ, KaL SEV Elval KATAOKEUAOUEVQ YLa va KABeoTe EMAvw
0€ QUTA N yla oladnmote GAAN akovola SpactnpLdtnTa.

Ze nepintwon nouv epappoletal unepBoAkd Bapog ato epnpdobio dkpo TnG Kapeékiag,
evEEXETAL VA SLATPEXETE KivEUVO TTWONG. QG €K TOUTOU, NV KABECTE TIAVW GTO GKPO TOU
kaBiopatog.

BeBalwBeite OTL KABEOTE POVOV e TV TTAATN 0OG TIPOG TNV KapékAa, Kat OxL avtiotpoda.

To mpoidv mpoopileTal amlwg Kot OXESLAOTNKE yia va XpnOLHOTIOLE (Tal WG KapékAa. Mnv tnh
XPNOLLOTIOLEITE WG OKAUTO, AVATNPKO apatiblo f yia omoladrnote GAAN akovoa
Spaotnpotnta.
‘Otav EamMWVETE TAAPWE TNV KAPEKAQ, CUVLOTATAL LBLALTEPWE Kat Ta Suo TosLa va
Tapapévouy oTo €8adog yia va armodeUYETAL N AVATPOTT f) TTTWON TNG KAPEKAAG. ZadVIKr i
umepPBoAkr SUvapn otnv MAGTN Tou KaBiopatog Ba PLrmopolce, EMioNG, va EXEL WG
QMOTENECHA TNV (5la GUVETELDL.

Mnv xpnotuornoleite urtepBoAikr SUvaun f unePBOAKN €KTACN OTAV XPNOLLOTOLELTE TN
Aettoupyla kKAiong.

é\ BeBawwBeite 6T akoAoUBE(TE
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‘Otav XpnoLUOTOLETE T AeLToUpyia TNG AVAKALONG TNG KAPEKAQS, VAL TIPOCEXETE TO KEVO YLaL va
amodUYETE va TILACETE To XEPL A Ta SAXTUAG oag.

‘Otav pubuiZete o VoG TNG KapékAag tpaBwvtag tn Aafr, Lnv xpnotponoteite urepBolkr
Suvapn.

‘Otav XpnOLHOTIOLETE TOUG TPOXIOKOUG TNG KapékAag, BeBalwbeite 6TL 0 yUpw XWPOG oag eival
eAeVBEPOC, WOTE va AModUYETE vaL KOUBAPLACTELTE 1) va yuploeTe avanoda oe
otdnnote/onolovdnmnote. Ot TpoxiokoL NG Kapékhag mpoopilovtat Hovo yla xprion o
Saneda mov Sev UmopovV va UTIoGToUV {NHLA artd Toug Tpoxiokoug. Ma va amodUyeTe T
$Bopa tou Sanédou and Toug TPoxIoKOUG, XPNOLLOTIOLOTE TPOCTATEUTIKO TATNTA AVANETa
OTOUG TpOXioKOUG Kat To Sameso.

lNa va Slaodahioete v aopaAela Tou POIOVTOG, OAa Ta EEXPTAUATA KAt OL AELTOUPYIEG
TpéneLva eAéyxovtal oe punviaia Baon.

Ze mepintwon xahdpwong, anwAelag 1 $Bopag Twv eAPTNHATWY, ETUKOWWVIOTE HE TOV
HETAMWANTH artd Tov omolo ayopaoTnKe. ATOGeVYETE Va XPNOLHOTIOLELTE TO TPOLOV EWG GTOU
va emluBel to Bépa.

Mpoeldomnoinon! Mdvov ekmalbeupéVo TPOCWITLKO UMOPEL VAL QVTIKATACTH OEL ] ETILOKEUAOEL
eaptnpata puBLong LPoUG KABIOUATOG HE CUCOWPEUTEG EVEPYELAG.

Mnv anocuvappoloye(te fi kab' olovdnmote PO napéuPete atov KUAWSPo avihwong
aepiou. Mn ggouctodotnpévn napépBacn atov KUAWSpo avihwong aepiou evaExeTaL va
€XEL WG ATOTEAECHA KIVEUVO OE OXEON E EKPNKTIKA KAl TPAUHATIOUO.

Mnv xpnotpomoLeite avTaANaKTIKA fi a§gcoudp amd tpitoug mpopnBeuTES.

ArnodeUyete va adrvete To poiov o€ apean €kBeon oto NALako dwe yla PeyaAo Xpoviko
SLaotnpa, Wote va amodeVyETE To EEBWPLATUA TWV XPWHATWY 1 TIG PWYHEG OTO TTAACTIKO
UAWKO.

Katd tov kKaBapLopo Tou mpoidvtog, xpnotpomnotelte amalo navi. Mnv tpiBete umepBoALKA.
ArodeUyEeTe TN XprioN LOXUPWYV ATIOPPUTIAVTIKWY.

EykekpLpévo oplo avupwong agpiou 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

ET
Kdigi garantiiga seotud probleemide korral vdtke tihendust edasim(Ujaga, kellelt toote
ostsite. Edasimuja aitab teie kiisimust lahendada.

HOIATUS!

Teie ohutuse huvides ja garantii tingimustele vastamiseks jargige hoolikalt alltoodud juhiseid:
Monteerimisjuhiseid tuleb tapselt jargida, et véltida ohuolukordi ja ennetada térkeid.

Toote monteerimisel vdi kasutamisel peab laste jarele valvama téiskasvanu.

Arge mitte mingil juhul neelake alla mis tahes vedelikke v&i materjale, mis parinevad sellest
tootest.

Parast maarde- voi dlikihiga kaetud osade kasitsemist peske kindlasti pdhjalikult oma kasi.
See toode on m&eldud kasutamiseks korraga Ghele inimesele.

Tooliistumisel tehke seda ettevaatlikult, et véltida liigse surve avaldamist gaastdstukile ja
hoiduda maksimaalse lubatud koormuse Gletamisest.

Tooli kasutamisel hoiduge riietusest, millele on kinnitatud neete, litreid v&i muid teravaid
esemeid, et véltida toote kahjustamist.

Tooli kasutamisel hoiduge varvimuutust pdhjustavate riiete kandmisest.

Valtimaks tooli kukkumist v&i tmberminekut, hoiduge kallutusfunktsiooni rakendamisel
lamamisfunktsiooni kasutamisest.

Kui viite tooli taielikult lamamisasendisse, siis veenduge et kallutusmehhanism on lukustatud.
Tooli tikskdik millise funktsiooni rakendamisel kasutage alati sujuvaid ja kontrollitud liigutusi,
et tagada toote, inimeste ja loomade ohutus ja kaitsta keskkonda.

Tooli kéetoed on ette nahtud vaid teie kate toetamiseks, kui istute korralikult toolis, ja need ei
ole mdeldud istumiseks ega muudeks soovimatute tagajargedega tegevusteks.

Kui seadme esiserv peab kandma liiga suurt raskust, on teil oht tooliga tmber kukkuda.
Seeparast arge istuge istme servale.

Tooli kasutamisel istuge alati nii, et teie selg ja&b tooli poole, mitte vastupidi.

Toode on ette ndhtud ja mdeldud kasutamiseks ainult toolina. Arge kasutage seda
astmepingina ega ratastoolina v8i mis tahes muuks soovimatute tagajargedega tegevuseks.
Kui viite tooli taielikult lamamisasendisse, on darmiselt soovitatav hoida mdélemad jalad maas,
et véltida tooli tmberminekut vai kukkumist. Ootamatu vdi liigse jou rakendamine seljatoele
vBib samuti pdhjustada tooli imberminekut vdi kukkumist.

Arge kasutage liigset jdudu ega kiiinitage liigselt, kui kasutate lamamisfunktsiooni.

Kui kasutate tooli lamamisfunktsiooni, siis tegutsege ettevaatlikult, et valtida sérmede kinni
jaamist tooli vahele.

Arge kasutage liigset jdudu, kui tdmbate kiepidet tooli kérguse reguleerimiseks.

Tooli rataste kasutamisel veenduge Umbritsevate takistuste puudumises, et valtida millegi
vastu vai millestki Gle veeremist Selle tooli rattad on ette nahtud kasutamiseks ainult
pdrandatel, mis taluvad tooli rataste survet. P&randa kaitsmiseks tooli rataste pdhjustatud
kahjustuste eest katke pdrand vaibaga.

Toote ohutuse tagamiseks tuleb kaiki tooli osasid ja funktsioone kontrollida igakuiselt.

Juhul kui tooli osad on lahti tulnud, kadunud v&i kahjustatud, vtke ihendust edasimutjaga,
kellelt toote ostsite. Arge kasutage toodet enne, kui tekkinud probleem on lahendatud.
Hoiatus! Istme k&rgust reguleerivate komponentide paigaldamine v&i remontimine on
lubatud ainult koolitatud personalile.

Arge demonteerige ega manipuleerige mingil viisil gaastdstukit. Omavolilised muudatused
gaastdstukil voivad tekitada plahvatusohtliku keskkonna ja p&hjustada vigastusi.

Arge kasutage kolmandate tarnijate varuosasid ega tarvikuid.

Plastmaterjali tuhmumise v&i pragunemise valtimiseks arge jatke toodet pikaks ajaks otsese
péikesevalguse katte.

Toote puhastamisel kasutage pehmet lappi. Véltige liigset kiitirimist. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusaineid.

Gaastostuki tdstevdime kinnitatud piirmaar on 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Ota kaikissa takuuasioissa yhteys jalleenmyyjdan, jolta tuote ostettiin. Jalleenmyyja avustaa
takuuasiassa.

VAROITUS!

Oman turvallisuutesi ja takuun voimassaolon vuoksi noudata huolellisesti alla annettuja
turvallisuusohjeita:

Kokoamisohjeita on noudatettava tarkoin vahinkojen ja vikojen vélttamiseksi.

Aikuisen tulee valvoa lapsia tuolin kokoonpanon ja kdyton aikana.

Tuoliin kuuluvia tai siité peraisin olevia nesteité tai materiaaleja ei saa missaan tapauksessa
nielld.

Pese kadet huolellisesti dljyisten tai rasvaisten osien kasittelyn jalkeen.

Tuoli on tarkoitettu vain yhden henkilén kaytettavaksi kerrallaan.

Asetu tuoliin varovasti, jotta kaasua sisaltdvaan nostosylinteriin ei kohdistu painetta, joka
ylittda hyvaksytyn enimmaiskuormituksen.

Ala kayta tuolia, jos paallasi on vaatteita, joissa on niitteja, paljetteja tai muita teravii osia,
jotka voivat vahingoittaa tuolia.

Ala kayta tuolia, jos paallasi on vaatteita, jotka saattavat aiheuttaa tuolin varjaytymisen.
Tuolin kaatumisen valttamiseksi ala kayta pelkkaa selkanojaa kallistavaa toimintoa silloin, kun
kaytat koko tuolia (istuinta ja selkdnojaa) kallistavaa toimintoa.

Varmista, etta koko tuolia kallistava mekanismi on lukittuna, ennen kuin kallistat pelkk&a
selkdnojaa.

Kayta kaikkia tuolin toimintoja varovasti ja hallitusti, jotta valtyt ihmisiin, eldimiin tai
ymparistoon kohdistuvilta vahingoilta.

Tuolin kasinojat on tarkoitettu ainoastaan kasivarsien tukemiseen silloin, kun tuolissa istutaan
normaalisti. Niitd ei ole tarkoitettu istumiseen tai muuhun epdasianmukaiseen tarkoitukseen.
Liian suuren painon asettaminen istuimen etureunalle saattaa kaataa tuolin. Al sen vuoksi
istu istuimen etureunalla.

Istu tuoliin vain selka tuolin selkdnojaan péin, ala toisinpain.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan tuolina kaytettavaksi. Al4 kdyta sita nousujakkarana,
pyo6ratuolina tai muuhun epdasianmukaiseen tarkoitukseen.

Selkanojaa aariasentoon kallistettaessa on erittdin suositeltavaa pitdd molemmat jalat
maassa, jottei tuoli kaadu taaksepain. Akillinen tai voimakas taaksepain nojaaminen saattaa
myds johtaa tuolin kaatumiseen.

Ala kayti liikaa voimaa tai nojaa likaa taaksepéin, kun kaytat selkdnojan kallistusta.

Kun kéytat selkdnojaa kallistavaa toimintoa, varo jattdmasté katts tai sormia istuimen ja
selkanojan véliseen rakoon.

Ala kayti liikaa voimaa, kun vedat istuimen korkeuden sdatamiseen tarkoitettua vipua.

Kun siirrat tuolia sen pydrien avulla, varmista, etta tuolin ympérilla on tilaa ja etté pydrien alle
ei jaa mitdan. Tuolin pyorat on tarkoitettu vain alustoille, jotka eivat vahingoitu pyorista.
Lattian vahingoittumisen ehkaisemiseksi kdyta tuolia lattiaa suojaavalla matolla.

Tuolin turvallisuuden varmistamiseksi kaikki osat ja toiminnot tulee tarkistaa kuukausittain.
Léystyneiden/irronneiden, puuttuvien tai vahingoittuneiden osien tapauksessa ota yhteys
jélleenmyyjaan, jolta tuote ostettiin. V&lta tuolin kayttdmista, ennen kuin ongelmat on
korjattu.

Varoitus! Vain asianmukaisen koulutuksen saanut henkilst saa vaihtaa tai korjata istuimen
korkeuden saatdon tarkoitettuja paineakun sisaltavia komponentteja.

Ala pura kaasua sisaltidvaa nostosylinteria tai kajoa siihen muulla tavalla. Epdasianmukainen
nostosylinteriin kajoaminen voi aiheuttaa rajahdysvaaran ja rajahdysvammoja.

Ala kayta kolmannelta osapuolelta saatuja varaosia tai tarvikkeita.

Valta jattamasta tuolia suoraan auringonvaloon pitkaksi aikaa, silld se voi aiheuttaa varien
haalistumista tai halkeamia muoviosissa.

Kayta tuolin puhdistukseen hellavaraista rattia. Ald hankaa liikaa. Valta voimakkaiden
liuottimien kayttoéa.

Kaasua sisédltédvan nostosylinterin hyvaksytty kuormitusraja on 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Wenden Sie sich bei Garantiefragen an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Der Héndler wird lhnen bei Ihrer Anfrage behilflich sein.

ACHTUNG!

Befolgen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit und Garantiegewahrleistung die folgenden
Sicherheitshinweise:

Die Montageanleitung muss genau befolgt werden, um Gefahren oder Fehlfunktionen zu
vermeiden.

Kinder mussen bei der Montage oder Bedienung des Produkts von einem Erwachsenen
beaufsichtigt werden.

Verzehren Sie unter keinen Umstdnden irgendwelche Flussigkeiten oder Materialien des
Produkts.

Waschen Sie griindlich Ihre Hande, nachdem Sie mit irgendwelchen Teilen mit Ol oder Fett in
Berthrung gekommen sind.

Das Produkt ist fir den Gebrauch von jeweils einer Person vorgesehen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich auf den Stuhl setzen, um zu vermeiden, dass der
Gasdruckzylinder tbermaRig belastet wird, was dazu fihren kann, dass die eingestellte
maximale Tragféhigkeit Uberschritten wird.

Verwenden Sie wahrend der Benutzung des Stuhls keine Kleidung mit Nieten, Pailletten oder
anderen scharfen Gegenstédnden, um Schaden am Produkt zu vermeiden.

Verwenden Sie wahrend der Benutzung des Stuhls keine Kleidungsstiicke, die den Stuhl
verfarben kénnen.

Um zu verhindern, dass der Stuhl umfallt oder umkippt, durfen Sie die Funktion zum
Zuriicklehnen nicht verwenden, wahrend Sie die Kippfunktion betatigen.

Stellen Sie sicher, dass der Kippmechanismus verriegelt ist, wenn Sie den Stuhl vollstdndig
zurlicklehnen.

Bedienen Sie die Stuhlfunktionen stets mit ruhigen und kontrollierten Bewegungen, um die
Sicherheit des Produkts, der Menschen und Tiere sowie der Umgebung zu gewdhrleisten.

. Die Armlehnen des Stuhls dienen lediglich dazu, Ihre Arme zu stutzen, wahrend Sie richtig
im Stuhl sitzen. Sie sind nicht zum Sitzen oder fur andere unbeabsichtigte Aktivitaten
geeignet.
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Wenn die Vorderkante des Sitzes zu stark belastet wird, besteht Sturzgefahr. Setzen Sie sich
deshalb nicht auf die Sitzkante.

Vergewissern Sie sich, dass Sie nur mit dem Rucken in Richtung des Stuhls sitzen, und nicht
umgekehrt.

Das Produkt ist lediglich zur Anwendung als Stuhl vorgesehen und konzipiert. Verwenden Sie
es nicht als Tritthocker, Rollstuhl oder fir andere unbeabsichtigte Aktivitaten.

Wenn Sie den Stuhl vollsténdig zuriicklehnen, wird dringend empfohlen, dass beide FiiRe auf
dem Boden bleiben, um zu verhindern, dass der Stuhl umkippt oder umfallt. Plotzliche oder
uberméaRige Krafteinwirkung auf die Riickenlehne kann dieselbe Folge haben.

Benutzen Sie beim Betatigen der Rucklehnfunktion keine iibermaRige Kraft, und tiberdehnen
Sie nicht.

Achten Sie beim Betatigen der Rickstellfunktion des Stuhls auf den Zwischenraum, um ein
Einklemmen Ihrer Hand oder Finger zu vermeiden.

Wenden Sie keine tiberméssige Kraft an, wenn Sie die Héhe des Stuhls durch das Ziehen am
Griff einstellen.

Achten Sie beim Bedienen der Stuhlrollen darauf, dass Ihre Umgebung frei ist, damit Sie sich
nicht in oder tber irgendetwas / irgendjemanden rollen. Die Rollen des Stuhls diirfen nur auf
Boden verwendet werden, die von den Rollen nicht beschadigt werden. Verwenden Sie
zwischen den Rollen und dem Boden einen Schutzteppich, um eine Beschadigung des Bodens
durch die Rollen zu vermeiden.

Um die Sicherheit des Produkts zu gewéhrleisten, sind alle Teile und Funktionen monatlich zu
uberprufen.

Wenden Sie sich bei losen, fehlenden oder beschéadigten Teilen an den Handler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Vermeiden Sie die Anwendung des Produkts, bis das Problem
behoben ist.

Achtung! Nur geschultes Personal darf die Komponenten zur Sitzhéhenverstellung durch
Energiespeicher ersetzen oder reparieren.

Nehmen Sie die Gasdruckfeder nicht auseinander und manipulieren Sie sie nicht. Ein

unbefugter Eingriff in die Gasdruckfeder kann zu explosionsgeféhrlichen Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie keine Ersatzteile und kein Zubehor von Drittanbietern.

Setzen Sie das Produkt nicht ldngere Zeit direkter Sonneneinstrahlung aus, um ein
Ausbleichen der Farbe oder Risse im Kunststoffmaterial zu vermeiden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein leichtes Tuch. Nicht GberméaRig schrubben.
Vermeiden Sie starke Reinigungsmittel.

Zugelassene Hochstgrenze fur die Gasdruckfeder 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

HR
Za sva pitanja u vezi s jamstvom molimo kontaktirajte prodajnog zastupnika od kojeg ste
kupili proizvod. Prodajni zastupnik ¢e vam pomo¢i u vezi s vaim upitom.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali vlastitu sigurnost i valjanost jamstva, paZljivo se pridrZavajte sljedeéih
sigurnosnih uputa:
Upute za sastavljanje moraju se paZljivo slijediti kako bi se sprijeCila opasnost ili kvarovi.
Tijekom sastavljanja ili upravljanja proizvodom djeca moraju biti pod stalnim nadzorom
odrasle osobe.

Nikada ne gutajte nikakve tekucine ni materijale od kojih je sastavljen ovaj proizvod.

Nakon rukovanja bilo kakvim dijelovima koji su prekriveni uljima ili mazivima, temeljito
operite ruke.

Proizvodom se moZe istovremeno koristiti samo jedna osoba.

Na stolicu sjedajte pazljivo kako biste izbjegli stavljanje prekomjernog pritiska na plinski
cilindar za podizanje, $to bi moglo uzrokovati prekoracenje zadane maksimalne nosivosti.
Tijekom upotrebe stolice izbjegavajte nosenje odjece sa zakovicama, vecim $ljokicama ili
drugim ostrim predmetima, kako biste izbjegli ostecenja proizvoda.

Pri uporabi stolice izbjegavajte nosenje odjece koja bi mogla prouzroditi promjenu boje
stolice.

Kako biste izbjegli padanje ili prevrtanje stolice, nemojte istovremeno koristiti funkciju
spustanja zaslona i funkciju nagibanja stolice.

Provjerite je li mehanizam za nagibanje stolice zaklju¢an kada Zelite u potpunosti spustiti
zaslon stolice.

Pri koristenju bilo koje funkcije stolice pripazite da su vasi pokreti polagani i kontrolirani kako
biste osigurali sigurnost proizvoda, ljudi i Zivotinja, kao i neposredne okoline.

Nasloni za ruke sluZe isklju¢ivo kao podrska za ruke priispravnom sjedenju u stolici te nisu
namijenjeni da se na njima sjedi ili bilo kojoj drugoj aktivnost koja ne sluzi njihovoj prvotnoj
namjeni.

Ako se predniji dio sjedista optereti prekomjernom tezinom, mogli biste pasti. Zato nemojte
sjediti na samome rubu sjedista.

Sjedite iskljucivo ledima okrenutima prema stolici, a ne obrnuto.

Ova proizvod je namijenjen i osmisljen isklju¢ivo tako da bude koristen kao stolica. Ovaj
proizvod nemojte koristiti kao ljestve, invalidska kolica ili u bilo koje druge nenamjenske
svrhe.

Kada u potpunosti spustate naslon stolice, snazno preporucujemo da zadrZite stopala na
podu kako biste sprijecili preokretanje ili pad stolice. Iznenadan ili presnazan pritisak na
naslon mogao bi prouzrociti isto takve posljedice.

Nemojte prejako gurati ili se previse spustati unazad pri koristenju funkcije spustanja naslona.
Kod koristenja funkcije spustanja naslona na stolici, pripazite na otvor kako biste sprijecili da
vam u njemu zapnu prstiili ruka.

Kod prilagodavanja visine stolice s pomocu rucice, nemojte je presnazno povlaciti.

Kod pomicanja stolice kotrljanjem na kotaci¢ima, prvo provjerite prostor u kojem se krecete
kako se ne biste slu¢ajno zaletili u neki predmet ili osobu. Kotacici na stolici namijenjeni su
iskljucivo za primjenu na podovima koji se ne mogu ostetiti kotrljanjem na kotaci¢ima. Kako
biste sprijecili da kotaci¢ima ostetite podove, postavite zastitni tepih izmedu kotacica i poda.
Kako biste osigurali sigurnost proizvoda, svakog mjeseca trebalo bi provjeriti ispravnost svih
dijelova i funkcija.

U slu¢aju da su odredeni dijelovi labavi, da nedostaju ili su o3teceni, kontaktirajte vaseg
prodajnog predstavnika od kojeg ste kupili proizvod. Izbjegavajte uporabu proizvoda sve dok
problem ne bude rijesen.

Upozorenje! Zamjenu ili popravak sastavnih dijelova za pode3avanje visine sjedala sa
spremnicima energije smije obavljati iskljucivo stru¢no osoblje.
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Nemojte rastavljati niti obavljati bilo kakve druge izmjene na plinskom cilindru za podizanje.
Neovlastene izmjene plinskog cilindra za podizanje mogu prouzrociti opasnost od eksplozije i
ozljeda.

Nemojte koristiti rezervne dijelove ili dodatke od dobavljaca trecih strana.

Izbjegavajte dugotrajno izlaganje proizvoda izravnoj suntevoj svjetlosti, kako biste izbjegli da
boje izblijede i stvaranje pukotina na plasticnom materijalu.

Pri &is¢enju proizvoda koristite mekanu krpu za ¢is¢enje. Nemojte prekomjerno ribati
proizvod. Izbjegavajte upotrebu jakih deterdzenata.

Odobreno ogranicenje za plinsko podizanje je 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

HU
Barmely garancidlis probléma esetén forduljon a viszonteladéhoz, akit8l a terméket
megvette. A viszontelad6 segit a tdjékoztatasban.

FIGYELEMI

Sajat biztonsdga és a garancia érvényessége érdekében kévesse figyelemmel az aldbbi
biztonsagi utasitasokat:

A veszély és meghibasodas elkeriilése érdekében tartsa be az dsszeszerelési itmutatdt.

A termék Gsszeszerelése és miikodtetése soran a gyerekeket ne hagyja felnétt feltgyelete
nélkdl.

Semmilyen kérulmények kozott ne nyeljen le semmilyen folyadékot vagy anyagot a
termékbdl.

Az alkatrészek olajozasa vagy zsirozasa utan alaposan mosson kezet.

A terméket Ugy alakitottak ki, hogy azt egyszerre csak egy személy hasznalhatja.

Igyekezzen dvatosan elhelyezkedni, hogy letilés kdzben ne helyezzen tulsagosan nagy
nyomdst a gazliftre, amivel tullépheti a maximalis terhelési kapacitast.

Ne Uljon a székbe olyan ruhdzatban, amin szegecsek, flitter vagy mds, éles targy van, mert
megrongélhatja vele a terméket.

A szék hasznélata kézben ne hordjon olyan ruhazatot, amitél a szék elszinez6dhet.

A billend funkcié mikodtetése kézben ne hasznélja a tdmladdntést is, hogy megelézhesse a
szék boruldsat.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a billend funkciot lezarta, miel6tt teljesen hatradénti a széket.
A szék funkcidinak mikodtetésekor ne végezzen hirtelen mozdulatokat: ezzel biztosithatjuk,
hogy a termék haszndlata emberekre, allatokra valamint a kézvetlen kérnyezetre is
biztonsagos.

A kartdmaszok csak a karok megtdmasztasat szolgaljdk, mikozben elhelyezkedik a székben:
nem arra késziiltek, hogy rauljon vagy nem rendeltetésszer(ien hasznalja.

Ha a szék elulsé peremére tul nagy sulyt helyez, kdnnyen felborulhat vele. Ezért ne Uljon a
szék peremére.

A székbe csak a témasznak héttal Gljon be, és ne forditva.

A terméket csak arra tervezték és szantak, hogy székként hasznaljak. Ne hasznalja
zsdmolyként, kerekes székként vagy més, nem rendeltetésszer( célra.

Amikor teljesen hatradonti a székben, javasolt mindkét labfejet a padldn tartani, hogy a
székkel ne boruljon fel. A hattdmlara gyakorolt hirtelen vagy nagy eréhatés ugyanezzel a
kovetkezménnyel jarhat.

A hatradontési funkcio mikodtetése kozben ne gyakoroljon ra tdl nagy erét, és ne feszitse tul.
A hatradontési funkcié mikodtetése kdzben vigyazzon, hogy keze vagy ujja ne szoruljon be a
résbe.

Ne hasznaljon tul nagy erét, amikor a kar meghuzasaval beallitja a magassagot.

A gorg6k hasznalata el6tt gy6z6djon meg, hogy szabad-e a kornyezet, nehogy neki- vagy
4tguruljon valakin vagy valamin. A gérg6ket csak olyan fellleten vald hasznalatra szantak,
amit a gorgdé nem tud megrongalni. A padl6 6sszekarcolddasat dgy lehet megelézni, ha a
gorgé és a padlo kozé védbszényeget fektet.

A termék tartds biztonsaga érdekében minden alkatrészét és funkciojat havonta ellendrizni
kell.

Ha barmelyik alkatrésze kilazulna, hidnyozna vagy megsértlne, keresse fel a termék
viszonteladdjat. A terméket ne hasznélja addig, amig a problémat meg nem oldottak.
Figyelem! Az energiatarolds magassagbedllitd alkatrészeit csak képzett szakember cserélheti
vagy javithatja.

A gazliftet szétszerelni, azon barmit megvaltoztatni nem szabad. Ha illetéktelen nydl a
gazlifthez, az robbandassal kapcsolatos veszélynek és sérilésnek teszi ki magat.

Harmadik féltsl szarmazd alkatrészeket és kiegészitéket ne hasznéljon.

Ne hagyja a terméket hosszu idén keresztil kozvetlen napfénynek kitéve, hogy megelézhesse
a szin kifakulasat és a miianyag részek megrepedezését.

A terméket puha ronggyal tisztitsa. ErGteljes surolasnak ne tegye ki. Ne hasznaljon erés
tisztitdszereket.

A gazlift maximalis terhelhetSsége 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Ef upp koma dbyrgdarmdl skal hafa samband vi8 endurséluadilann sem varan var keypt hja.
Endursdludailinn mun adstoda med fyrirspurnina.

ABVORUN!

Vegna 6ryggis bins og gildis dbyrgdar, skal ganga Ur skugga um ad fylgja nakvaeemlega
Sryggisleidbeiningunum ad nedan:

Leibeiningum um samsetningu verdur ad fylgja ndkveemlega til ad fordast haettu eda bilanir.
Fullordnir verda ad hafa eftirlit med bornum vid samsetningu eda notkun vorunnar.

Ekki skal undir nokkrum kringumsteedum taka inn neina vokva eda hluta vérunnar.

Gangid ur skugga um ad pvo hendur vandlega eftir medhéndlun hluta med oliu eda fitu 4.
Varan er hénnud til notkunar af einum einstaklingi  einu.

begar sest er i stélinn skal gera pad varlega til ad fordast ad setja of mikinn prysting &
gaslyftutjakkinn, sem geeti ordid til pess farid verdi yfir hdmarks malpunga.

Vid notkun stolsins skal fordast ad klaedast fotum med hnodum, palliettum eda 68rum
beittum hlutum, til ad skemma ekki véruna.

Vid notkun stolsins skal fordast ad nota klaednad sem getur valdid upplitun hans.

Fordist ad nota bakhallaeiginleika stdlsins & medan hlidarhallinn er notadur til ad fordast pad
ad hann velti & hldina.
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Gangid ur skugga um ad hlidarhalla-eiginleikinn sé laestur 4dur en honum er hallad aftur ad
fullu.

Vid notkun allra eiginleika stolsins skal avallt hreyfa hann haegt og varlega til ad tryggja oryggi
vorunnar, folks, dyra sem og umhverfisins i kring.

Armar stdlsins eru adeins atladir til studnings framhandleggja & medan setid er { stélnum &
réttan hatt og eru ekki hannadir til ad sitja 4 eda til notkunar a neinn annan hatt.

Ef ad of mikil pyngd er sett fremst & saetid skapast haetta & ad stdllinn falli fram & vid. Pess
vegna skal ekki sitja fremst & saetinu.

Gangid ur skugga um ad sitja adeins med bakid ad seetisbaki stdlsins en ekki 6fugt.

Pessi vara er adeins honnud og atlud til ad vera notud sem stoll. Ekki nota hann sem tréppu,
hjolastal, astig eda i 63rum tilgangi.

begar stélnum er hallad aftur ad fullu er sterklega maelt med pvi ad hafa bada feetur & golfi til
ad koma i veg fyrir ad hann velti eda falli fram & vid. Skyndilegur ad of mikill pungi a saetisbak
geeti einnig leitt til pess sama, aftur & vid.

Ekki skal nota of mikid afl eda teygja sig of langt pegar halla-eiginleikinn er notadur.

begar stélnum er hallad aftur skal vinsamlegast adgaeta bilid til ad koma i veg fyrir ad hendur
eda fingur klemmist.

Ekki nota of mikid afl pegar haed stdlsins er stillt med pvi ad toga i handfangid.

begar hjélin a stélnum eru notud skal skanga Ut skugga um ad svaedio i kring sé autt, til ad
fordast ad aka yfir einhvern/eitthvad. Hjolin eru adeins hénnud tl notkunar & gélfum sem
skemmast ekki med hjélunum & peim. Vinsamlegar notid hlifsarmottur undir hjolin til ad
koma i veg fyrir ad gdlfin skemmist af peim.

Athuga skal alla hluta vérunnar i hverjum ménudi til ad tryggja oryggi hennar.

Ef ad hlutar losna, skemmast eda tapast skal hafa samband vid endurséluadilann sem seldi
voéruna. Fordist ad nota voruna adur en leyst hefur verid ur malinu.

Advorun! Adeins pjalfadir starfsmenn mega skipta um eda gera vid haedarstillingarhluta med
aflstudningi.

Ekki taka i sundur eda eiga vid gaslyftitjakkinn. Oheimilar breytingar & gaslyftitjakki geta leitt
til haettu @ sprengingum og meidslum.

Ekki nota varahluti eda aukahluti fra pridju adilum.

Fordist ad skilja vid voruna i beinu sélskyni i langan tima til ad koma i veg fyrir upplitun eda
sprungur plasthluta.

Vinsamlega notid mjukan klut vid hreinsun vorunnar. Ekki skribba of mikid. Fordist ad nota
sterk pvottaefni.

Sampykkt pyngdarmaérk gaslyftunnar eru 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Per tutte le questioni legate alla garanzia, rivolgersi al rivenditare pressa il quale & stato
acquistato il prodotto. Il rivenditore fornira le informazioni richieste.

ATTENZIONE!

Ai fini della sicurezza personale e della validitd della garanzia, accertarsi di osservare
strettamente le istruzioni di sicurezza descritte di seguito:

£ necessario osservare attentamente le istruzioni di montaggio per evitare pericoli o
malfunzionamenti.

Se il montaggio o il funzionamento del prodotto & affidato a un bambino, I'operazione deve
avvenire sotto la supervisione di un adulto.

Non ingerire, per nessuna ragione, i liquidi o i materiali contenuti nel prodotto.

Accertarsi di lavarsi accuratamente le mani dopo aver maneggiato parti sporche d'olio o di
grasso.

Il prodotto & progettato per I'uso con una persona alla volta.

Quando ci si siede sulla sedia, prestare attenzione a non applicare eccessiva pressione sul
pistone a gas, poiché si potrebbe superare la capacita di carico massima impostata.
Nell'utilizzare la sedia, evitare di indossare abiti provvisti di ribattini, paillette o altri oggetti
affilati che potrebbero danneggiare il prodotto.

Nell'utilizzare la sedia, evitare di indossare abiti che potrebbero provocarne lo scolorimento.
Per evitare che la sedia cada o si rovesci, evitare di utilizzare la funzione di reclinazione
mentre si usa la funzione di inclinazione.

Accertarsi che il meccanismo di inclinazione sia bloccato quando si reclina la sedia
completamente.

Nell'usare una qualsiasi funzione della sedia, effettuare sempre movimenti scorrevoli e
controllati per garantire la sicurezza del prodotto, delle persone e degli animali, oltre che
dell'ambiente circostante.

| braccioli della sedia sono pensati esclusivamente per sostenere le braccia mentre si & seduti
in maniera corretta; non sono strutturati per I'utilizzo come sedili o per altri usi non previsti.
Se siapplica un peso eccessivo sul bordo anteriore della sedia, sussiste il rischio di caduta.
Pertanto, non sedersi sul bordo della sedia.

Accertarsi di stare seduti esclusivamente con la schiena verso la sedia, non al contrario.

Il prodotto & concepito e progettato per essere utilizzato esclusivamente come sedia. Non
utilizzarlo come sgabello, sedia a rotelle o per altri usi non previsti.

Quando la sedia & completamente reclinata, si raccomanda di tenere entrambi i piedi sul
pavimento per evitare che la sedia si ribalti o cada. Lo stesso potrebbe accadere applicando
una forza eccessiva o improvvisa allo schienale.

Non utilizzare una forza eccessiva o sporgersi troppo quando di usa la funzione di
reclinazione.

Quando si reclina la sedia, prestare attenzione allo spazio vuoto per evitare che la mano o le
dita restino incastrati.

Nel regolare I'altezza della sedia mediante la maniglia, non applicare eccessiva forza.

Per spostarsi con le rotelle della sedia, accertarsi che lo spazio circostante sia libero per
evitare di colpire o passare sopra oggetti o persone. Le rotelle della sedia sono previste
esclusivamente per I'uso su pavimenti in materiali che vengano danneggiati dalle stesse. Per
evitare di danneggiare il pavimento con le rotelle, posizionare un tappeto protettivo sotto di
esse.

Ai fini della sicurezza del prodotto, tutte sue le parti e le funzioni devono essere controllate
mensilmente.

In presenza di parti allentate, mancanti o danneggiate, rivolgersi al rivenditore presso cui &
stato effettuato |'acquisto. Evitare di usare il prodotto fino a che il problema non sia risolto.
Attenzione! Sono demandate al solo personale preparato la sostituzione o la riparazione dei
componenti di regolazione in altezza della sedia che implicano accumulo di energia.
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Non smontare né manomettere in alcun modo il pistone a gas. La manomissione non
autorizzata del pistone a gas puo provocare danni e lesioni conseguenti a un'esplosione
Non utilizzare parti di ricambio o accessori di altri fornitori.

Evitare di lasciare il prodotto sotto la luce solare diretta per un periodo prolungato per
evitare scolorimento o spaccature delle parti in plastica.

La pulizia del prodotto va eseguita usando un panno morbido. Non strofinare con eccessiva
forza. Evitare detergenti aggressivi.

Il limite autorizzato per |'alzata a gas & 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

LT
Visais su garantija susijusiais klausimais kreipkités j pardavéjg, i$ kurio gaminys buvo jsigytas.
Pardavéjas padés iSspresti iskilusias problemas.

[SPENIMASI

Batinai laikykités Zemiau pateikiamy saugos nurodymy, kad uZtikrintuméte savo sauguma, o
garantijos galiojimas neblty nutrauktas:

Norint ivengti pavojaus ar veikimo sutrikimy, batina atidZiai vykdyti surinkimo instrukcijas.
Surenkant arba eksploatuojant gaminj, vaikus turi priZiGréti suauges asmuo.

Jokiomis aplinkybémis negalima nuryti jokiy gaminio sudétyje esanéiy skysciy ar medziagy.
Kruops¢iai nusiplaukite rankas po to, kai apdorosite dalis alyva ar tepalu.

Gaminys skirtas naudoti vienam asmeniui vienu metu.

Seésdami ant kédés turékite omenyje, kad dujiniam pakélimo mechanizmui negali tekti
pernelyg didelis slégis, antraip gali bati virsyta nustatyta maksimali keliamoji galia.

Ant kédés nerekomenduojama sedéti apsivilkus drabuZiais su pritvirtintomis kniedémis,
karoliukais ar kitais astriais daiktais, kad jos nesugadintuméte.

Kédés naudojimo metu venkite aprangos, dél kurios gali pakisti kedés spalva.

Kad kédeé nenukristy ar neapvirsty, nesiremkite j atlosa tuo metu, kai naudojate pakreipimo
funkcija.

Isitikinkite, kad pakreipimo mechanizmas yra uzfiksuotas ir tik po to galite visiskai atlosti kede.
Bet kurig kédés funkcija naudokite atlikdami sklandZius ir kontroliuojamus judesius, kad
uztikrintuméte gaminio, Zmoniy ir gyvany, taip pat supancios aplinkos sauguma.

Kédés porankiai skirti tik rankoms prilaikyti tinkamai sédint ant kédés. Jie néra pritaikyti
sedéjimui arba kitai nenumatytai veiklai.

Jei pernelyg daug svorio klitiva sédynés priekiniam krastui, galite apvirsti. Dél $ios prieZasties
nesédékite ant sédynés krasto.

Ant kédés galima séstis tik pasisukus j kede nugara, o ne atvirksciai.

Sis gaminys skirtas tik naudoti kaip kédé. Nenaudokite jo kaip pakopos, nejgaliojo vezimeélio ar
kitai nenumatytai veiklai atlikti.

Primygtinai rekomenduojama abi kojas laikyti pastatytas ant grindy tuo metu, kai kedé
atlosiama iki galo, kad ji neapvirsty ir jus nenukristumete. Tas pacias pasekmes gali sukelti
staigi ar pernelyg didelé apkrova atlo3ui.

Atlosdami nenaudokite per daug jégos, nesistenkite atlosti per dideliu kampu.

Naudodami kédés atloso funkcijg atkreipkite démesj j tarpa, kad neprisispaustuméte
plastakos ar pirsty.

Kai traukdami rankeng reguliuojate kédés aukstj, nenaudokite per daug jégos.

Kai norite pakeisti kédés vieta, pries atsistumdami jsitikinkite, kad aplink Jus nieko néra, kad j
nieka neatsitrenktumete ir nieko neapverstumeéte. Kédeés ratukai skirti naudoti tik ant grindy,
kuriy dangos jie negali pazeisti. Rekomenduojama po kedeés ratukais patiesti kilima, kad jie
nesugadinty grindy.

Siekiant uztikrinti gaminio sauguma, visos jo dalys ir funkcijos turi bati tikrinamos kas menes;j.
Jei dalys atsilaisvina, apgadinamos arba jy traksta, susisiekite su pardavéju, i$ kurio buvo
jsigytas gaminys. Rekomenduojama nenaudoti gaminio, kol problema bus i3spresta.
spéjimas! Tik apmokyti darbuotojai gali pakeisti ar remontuoti sedynés aukscio reguliavimo
elementus, kuriuose yra akumuliatoriai.

Neardykite ir jokiu bidu nepazeiskite dujinio pakélimo mechanizmo. Dél neteiséto dujinio
pakélimo mechanizmo sugadinimo kyla sprogimo ir susizeidimo pavojus.

Nenaudokite tre¢iujy saliy tiekéjy atsarginiy daliy ar priedy.

Stenkités ilga laika gaminio nepalikti tiesioginiuose saulés spinduliuose, kad baty isvengta
spalvos isblukimo ar plastikiniy detaliy sutrakinéjimo.

Gaminiui valyti naudokite $velnia $luoste. Nesveiskite stipriai. Nerekomenduojama naudoti
stipriy plovikliy.

Patvirtinta dujinio kélimo riba yra 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Ar garantiju saistitu jautdjumu gadTjuma, I0dzu, sazinieties ar izplatitaju, produkta pirk3anas
vietd. Izplatitdjs jums palidzés atrisinat jdsu jautdjumu.

BRIDINAJUMS!

Lai nodroSinatu garantijas sp&ka esamibu un rupétos, ievérojiet $adus drosihas noradijumus:
Lai neizraisitu briesmas vai produkta darbibas traucéjumus, ripigi ievérojiet montazas
instrukcijas.

Bérni montazu drikst veikt tikai pieauguso uzraudziba.

Nekada gadijuma nedzeriet un neédiet nekadus skidrumus vai materialus, kas atrodas
produkta.

Ja pieskarieties dalam, kas ir kontakta ar ellu vai taukiem, noteikti ripigi nomazgajiet rokas.
Produkts ir paredzéts lietosanai tikai vienai personai vienlaikus.

leséZoties krésla, rikojieties uzmanigi, lai izvairitos radit parmérigu spiedienu uz gazes
pacel3anas cilindru, kas varétu izraisit iestatitas maksimalas kravnesibas parsniegsanu

Lai izvairitos no produkta sabojasanas, krésla lietosanas laika nelietojiet apgérbu ar
piestiprinatam kniedém, fliteriem vai citiem asiem priekSmetiem.

Krésla lietosanas laika nelietojiet apgérbu, kas var iekrasot kréslu.

Lai nelautu kréslam nokrist vai apgazties, noliek$anas funkcijas darbinasanas laika, vienlaikus
nelietojiet atzveltnes funkciju.

Pilniba noliecot kréslu, parliecinieties, vai atzveltnes mehanisms batu blokéts.

Lai nodrosinatu produkta, cilvéku, dzivnieku, ka ari apkartéjas vides drosibu, izmantojot
jebkuru krésla funkciju, vienmér veiciet vienmérigas un kontrolétas kustibas.

Krésla roku balsti ir paredzéti tikai tam, lai atbalstitu jasu rokas, pareizi séZot krésla, un tie nav
paredzéti sédésanai vai kadai citai neparedzétai darbibai.
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Ja sédekla prieks&jai malai tiek uzlikts parak daudz svara, jus varat riskét apgazties. Tapéc
nesédiet uz sedekla malas.

Sediet tikai ar muguru pret sédekli un nevis pret
Sis produkts ir paredzéts tikai un vienigi lieto$anai ka krésls. Neizmantojiet produktu, lai uz ta
pakaptos, ka ratinkréslu vai citam neatbilstosam noltkam.

Pilniba atgazot kréslu, ir loti ieteicams abas pédas atstat uz zemes, lai novérstu krésla
apgasanos. ArT péksns vai parmérigs spéks uz atzveltni var izraisit ari tadas pasas sekas.
lzmantojot atzveltnes funkciju, nelietojiet parmérigu spéku vai parak lielu slodzi.

lzmantojot krésla atzveltnes funkciju, Iadzu, nemiet véra atstarpi, lai izvairitos no roku vai
pirkstu saspiesanas riska.

Nelietojiet parmérigu spéku, pielagojot krésla augstumu ar roktura palidzibu.

Darbinot krésla ritentinus, parliecinieties, tuvaka apkartne batu briva un jas kaut kam vai
kadam neuzbrauktu. Krésla ritentini ir paredzéti izmantosanai tikai uz gridam, kuras ritentini
nevar sabojat. Lai ritentini nesabojatu gridu, starp ritentiniem un gridu izmantojiet
aizsargajosu paklaju.

Lai nodrosinatu produkta drosibu, visas dalas un funkcijas ir japarbauda katru ménesi.

Ja kadas dalas ir valigas, pazudusas vai bojatas, sazinieties ar izplatitaju produkta pirk$anas
vieta. lzvairieties no produkta lietosanas, kamér situacija nav atrisinata.

Bridinajums! Sédekla augstuma regulésanas elementus ar energijas akumulatoriem drikst
labot tikai kvalificéts personals.

Neizjauciet un nekada veida neparveidojiet gazes pacel3anas cilindru. Neat|auta darbiba ar
gazes pacel3anas cilindru var radit ar spradzienu saistitus draudus vai ievainojumus.
Nelietojiet tre3o personu piegadataju rezerves dalas vai piederumus.

Izvairieties no ilgstosas produkta atstasanas tieSos saules staros, lai novérstu krasas
izbalésanu vai plaisu rasanos plastmasas materiala.

Tirot produktu, ladzu, izmantojiet mikstu dranu. Parmérigi neberziet. Neizmantojiet stiprus
mazgasanas lidzek|us.

Apstiprinatais gazes pacélaja kravnesibas limits ir 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

MK
3a cure npo6/iemMn NOBP3aHM CO rapaHLMjaTa, KOHTAKTUPAjTe CO NPENPOAABa|oT 04, KOro cre
TO Kynusie NpousBoAOT. lIpenpoAaeayoT Ke Bi NOMOTHE €O BalweTo 6apatbe.

MPEAYMPEAYBAHGE!

3a ealwa 6e36eHOCT 1 NOKPUBakLE CO rapaHLXja, BHUMATENHO ceaeTe v 6eabegHocHuTe
YNaTCTBa B0 NPOAO/IKEHNE:

Mopa BHMMaTeNHO Aa M cneauTe ynaTcTBaTa 3a CKAOMyBakbe 3a Aa He A0jAe A0 OnacHOCT
nnn pedertu.

[Jeuata mopa aa 6MAaT Nos HaA30p Ha BO3PACHO NWLLE NPU CKNOMNYBatbe UK PaKyBakbe CO
npou3soA0T.

BO HMKaKBM OKONIHOCTW He ronTajTe TeYHOCTU MAWM MaTepujany 0 Npon3BoA0T.

FlorpmkeTe Ce AeKa TeMe/IHO CTe r'M UaMmune pauete No pakyBare CO Kou 6uno Aenosun co
Macn0 AU MacT.

Mpon3BoAoT e HameHeT 3a ynotpeba o4 eaHo nuue.

Kora ceaHysaTe BO CTOAMUATA, BHIMATENHO HANpPaBeTe ro T0a 3a A4a He A0jAe 40 NPUMeHa Ha
npeKyMepeH NPUTUCOK BP3 LIMANHAEPOT Ha FaCHMOT aMOPTM3ep, LITO MOXeE Aa A0Beae A0
HaAMWHYBaH€ Ha NOCTAaBEHNUOT MAaKCMMaANEH KanauMTeT Ha ONTOBAapYyBaHb-e.

[Jopneka ja kopucTuTe cToNnuaTa, He HoceTe obeKa Co HaBPTKM, TOKW UAW APYTU OCTPU
npyKayYeHn NpegmeTy 3a Aa He Aojae A0 owTeTyBarbe Ha NPOM3BOAOT.

Joaeka ja KopucTuTe cToAMLATa, He HoceTe 061eKa KojalwTo MOXe Aa A0Bee A0
ob6e3bojyBatbe Ha cTonnuaTa.

He KopucTeTe ja GyHKUMjaTa 33 HaKIOH AOAEKa ja KOPUCTUTE GyHKLMjaTa Ha HaBaNyBatbe 33
[a He f0jAe [0 Narfarbe UM NpeBpTyBakbe Ha cToAnuaTa.

MorpueTe ce AeKa MeXaHU3MOT 3a HaBa/yBatbe e 3ak/y4eH Kora Lie/IoCHO Ce NoTnupare Ha
cTonmuaTa.

Joaeka rv kopucTute GyHKLMUTE Ha CTONULATA, CEKOTaLl KOPUCTETE YPAaMHOTEXKEHN 1
KOHTPOAMPaHW ABWKetba 33 Aa ja 0be3beanTe HesbesHocTa Ha NPOU3BOAOT, yfeTo,
UBOTHMTE N OKO/IMHATa.

HacnoHuTe 3a paue Ha cTonMLA@Ta ce HaMeHeTH camo Ja 1 NOAAPXKYBaaT paleTe, AoAeKa
NPaBUAHO CeNTe BO CTONMNLATA U HE Ce HAMEHETM 3 /1A Ce Ce/lN Ha HUB MW Ha 33 HeKoja
Apyra HeHameHeTa akTUBHOCT.

AKO Ha NpeaHWOT Aen o4 ceauLITeTO HaHeceTe NPEeMHOry TeXMHa, Moxe Aa naaHeTte. O Taa
NpUYMHa, He ceseTe Ha paboT Ha CeauwWITETO.

MorpuieTe ce fja ceuTe Camo CO 3aIHUOT AN OZ, TENOTO KOH CTO/MLATA, @ He 0B6PaTHO.
Mpon3BOAOT € HaMEeHeT 1 AM3ajHUPaH 3 Ce KOPUCTU KaKo CToAMLA. He KopucTeTe ro Kako
NOMOWHa CTONNUA, NHBANUACKA KO/IUYKA UK 33 KOja 6uno Apyra HeHameHeTa akTUBHOCT.
Kora LenocHo ce NoTnupare Ha CTOAMUATA, Ce Npenopaqysa v ABETe HO3e Aa OCTaHaT Ha
3emja 3a cTonunuaTa Aa He ce NpeBpTv 1 nagHe. HeHagejHaTa MM NnpekymepHaTta cuna Ha
NOTNMPAYOT 3a rp6 UCTO Taka MOXe Aa AOBEAE A0 NCTUOT PesyTaT.

He KopucTeTe npekymepHa c1na UM Nperoaema MOKHOCT Npy paboTa co GyHKuujaTa 3a
notnupame.

Kora ja kopuctuTe dyHKUMjaTa 32 NOTNMPakse Ha CTONULATa, UMajTe ro Npeasua 0TBOPOT 33
Aa He v GaTuTe paueTte UK NpcTuTe.

Kora ja npucnocobysate BUCKMHATa Ha CTONMLATA CO BNEYEHE Ha PayKaTa, He KopucTeTe
npekymepHa cuna.

Jopfeka pakyBaTe CO ApXa4uTe Ha CTONULIATA, NOTPUXKETE Ce AeKa OKOIMHA e YMCTa, 33 43 He
ce CTpKanaTe BO MM BP3 HelwTo/Hekoro. TpkanaTa Ha CToAMULATa Ce HaMeHeTy Aa ce KopucTat
CaMo Ha NOA0BM KOMLITO He Ce OLITeTeHM oA TPKanaTa. 3a Aa He Aojae A0 OWTeTyBakbe Ha
noAoT 04 TpKanata, KopucreTe 3alTUTEH KUAUM HOMEW TpKanata n noaoT.

Tpeba fja rv NposepuTe c1Te AeN0BM 1 GYHKLIMM e4HAL MECEYHO 3a Aa obesbeanTe
6e36e4HOCT Ha NPOM3BOAOT.

AKO Hekoun AeNnoBu ce HeNnpUUBPCTEHU, HEAOCTAaCyBaaT U Ce OWTETEHU, KOHTaKTMDajTE co
NPenpo/aBaYoT 0/ KOro CTe rv kynune. M3berHysajte Aa ro KOPUCTUTE NPOU3BOAOT C&
AOLeKa He ce peln cuTyaumjata.

Mpeaynpeaysarbe! Camo 0byyeH NepcoHan Moxe Aa M 3aMeHu UK A3 1 Nonpasu
KOMMOHEHTWTE 3a NPUCcNocobyBatbe Ha BUCMHATA Ha CeAMLITaTa CO akyMynaTopu Ha
eHepruja.
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He packnonysajte unu Ha Koj 610 ApYr HaUWMH He paKyBajTe co LMAMHAEPOT Ha raceH
amopTu3ep. HeoBNacTeHOTO paKyBatbe CO LMNMHAEPOT Ha raceH amopTU3ep Moxe Aa
Aosene A0 0ONaCHOCT M noBpeaa NOBP3aHU CO €KCN/I03MB.

He kopucTeTe pesepsHu AeN0BM MAKM A0AATOLM O AOCTaByBayM Ha TPeTV nLa.
M36erHysajTe Aa ro ocTasaTe NPOM3BOAOT NOA AMPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA NOAONT
BPEMEHCKM Nepuoz 3a Aa He fojae Ao n3bnenysarbe Ha 60jaTa UK NYKHATUHW BO
NNACTUYHUOT MaTepujan.

Mpu YncTerbe Ha NPOU3BOAOT, KOPUCTETE MeKa Kpna. He TpujTe npetepaHo. U3berHysajte
ynotpeba Ha jaku fAeTepreHTu.

0po6peHo orpaHudyBatbe Ha raceH amoptusep 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Ghall-kwistjonijiet kollha relatati mal-garanzija, jekk joghgbok ikkuntattja lill-bejjiegh mill-gdid
minghand min inxtara I-prodott. Il-bejjiegh mill-gdid jghinek fl-inkjesta tieghek.

TWISSIAI

Ghall-eligibbilta ta* sigurta u garanzija tieghek, kun zgur Ii ssegwi b'attenzjoni lHistruzzjonijiet
tas-sigurta hawn taht:

L-istruzzjonijiet tal-assemblagg ghandhom jigu segwiti mill-grib biex jigu evitati I-perikli jew il-
hsarat.

It-tfal ghandhom jigu ssorveljati minn adult waqt li jkun ged jassembla jew jopera I-prodott.
M'ghandekx, taht I-ebda cirkostanza, tigerixxi likwidi jew materjali mill-prodott.

Kun zgur li tahsel idejk sewwa wara li timmaniggja kwalunkwe parti biz-zejt jew bil-grass.
Il-prodott huwa mahsub ghall-uzu ta' persuna wahda kull darba.

Meta tpoggi lilek innifsek fis-siggu, aghmel hekk bir-reqga biex tevita pressjoni eccessiva fuq
ic-cilindru tal-irfigh tal-gass, li jista' jirrizulta li tagbez il-kapacita massima tat-taghbija
stabbilita.

Waqt li tuza s-siggu, zomm lura milli tuza I-ilbies bir-rivets, b'sekwins jew oggetti ohra li
jagtghu mwahhlin, biex tevita hsara fuq il-prodott.

Waqt li tuza s-siggu, zzomm lura milli tuza hwejjeg li jistghu jikkawzaw li s-siggu jitlef il-kulur.
Sabiex is-siggu ma jagax jew jinzel, zomm lura milli tuza I-funzjoni ta' inklinazzjoni waqt i
thaddem il-funzjoni ta' tilt.

Kun zgur li I-mekkanizmu li jmejjel huwa msakkar meta tmejjel s-siggu kompletament.

Waqt li thaddem kwalunkwe funzjoni tas-siggu, uza dejjem movimenti bla xkiel u kkontrollati
biex tizgura s-sigurta tal-prodott, tal-bnedmin u tal-annimali, kif ukoll tal-ambjent tal-madwar.
Il-puggamani tas-siggu huma intenzjonati biss biex isostnu d-dirghajk wagt li tkun bilgieghda
sewwa fis-siggu, u mhumiex mibnija biex tpoggi bilgieghda fughom jew ghal xi attivita ohra
mhux intenzjonata.

Jekk jitpogga wisq piz fuq it-tarf ta' quddiem tas-siggu, jista' jkun hemm ir-riskju li taga'.
Ghalhekk, tpoggix fit-tarf tas-siggu.

Kun zgur li tkun bilgieghda biss b’dahrek lejn is-siggu, u mhux bil-kontra.

Il-prodott huwa mahsub u ddissinjat biex jintuza bhala siggu. Tuzahx bhala banketta, siggu
tar-roti jew ghal kwalunkwe attivita ohra mhux intenzjonata.

Meta s-siggi jiltewa kollu, huwa rrakkomandat hafna li z-zewg sagajn jibqghu ma’ I-art biex ma
jhallux is-siggu milli jeghleb u ma jagax. Forza f'dagga jew eccessiva fuq id-dahar tista' wkoll
tirrizulta fl-istess konsegwenza.

Tuzax forza eccessiva jew tiggedded zzejjed meta thaddem il-funzjoni tal-liwi.

Meta thaddem il-funzjoni tal-inklinazzjoni tas-siggu, jekk joghgbok zomm f'mohhok id-distakk
biex tevita li idek jew subghajk jingabdu.

Meta taggusta I-gholi tas-siggu billi tigbed il-manku, tuzax forza e¢cessiva.

Wagqt li thaddem il-kasters tas-siggu, kun zgur li madwarek ikun bka xkiel, biex tevita i
tiddawwar go jew minn fuq xi haga/xi hadd. ll-kasters tas-siggu huma mahsuba biex jintuzaw
biss fug pavimenti li jistghu ma jigux imhassra mill-kasters. Biex tevita li |-art issirilha I-hsara
minn kasters, jekk joghgbok uza tapit protettiv bejn il-kasters u I-art.

Biex tkun zgurata s-sigurta tal-prodott, il-partijiet u I-funzjonijiet kollha ghandhom jigu
ccekkjati kull xahar.

Fil-kaz li partijiet ikunu mahlula, niegsa jew imhassra, ikkuntattja lill-bejjiegh mill-gdid li minnu
gie mixtri. Evita li tuza I-prodott sakemm is-sitwazzjoni tkun giet solvuta.

Attenzjoni! Persunal imharreg biss jista’ jissostitwixxi jew isewwi komponenti ta’ aggustament
tal-gholi tas-siggu b’akkumulaturi tal-energija.

I2zarmax jew b’xi mod tbaghbas i¢-¢ilindru tal-lift tal-gass. It-tbaghbis mhux awtorizzat tac-
cilindru tal-lift tal-gass jista’ jirrizulta f'periklu u korrimenti relatati mal-isplussiv.

Tuzax spare parts jew accessorji minn fornituri ta' partijiet terzi.

Evita li thalli I-prodott fid-dawl tax-xemx dirett ghal perjodu twil ta' zmien, biex tevita I-kulur
tad-dawl, jew xquq fil-materjal tal-plastik.

Meta tnaddaf il-prodott, jekk joghgbok uza drapp gentili. Toghrokx eccessivament. Evita li
tuza detergenti gawwija.

Limitu approvat ghall-lift tal-gass ta’ 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

NL
Neem bij alle aangelegenheden met betrekking tot de garantie contact op met de leverancier
waar het product is aangeschaft. De leverancier zal u helpen met uw vraag.

WAARSCHUWING!

Voor uw eigen veiligheid en de geldigheid van de garantie dient u de onderstaande
veiligheidsaanwijzingen zorgvuldig op te volgen:

De montage-instructies moeten nauwkeurig worden opgevolgd om gevaar of defecten te
voorkomen.

Kinderen mogen het product alleen monteren of bedienen onder toezicht van een
volwassene.

U mag onder geen beding vloeistoffen of materialen van het product inslikken.

Zorg dat u uw handen grondig wast na het hanteren van onderdelen met olie of vet.

Het product is ontworpen om door één persoon tegelijk te worden gebruikt.

Neem voorzichtig plaats in de stoel om te hoge druk op de gasveer te voorkomen, wat zou
kunnen leiden tot overschrijding van de ingestelde maximale belastingscapaciteit.

Vermijd bij gebruik van de stoel het dragen van kleding met nagels, lovers of andere scherpe
voorwerpen, om schade aan het product te voorkomen.

Copyright © 2023 by DXRacer Europe
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Vermijd bij gebruik van de stoel het dragen van kleding die kan leiden tot verkleuring van de
stoel.

Gebruik de functie voor achterover leunen niet terwijl u de kantelfunctie activeert, dit om
omvallen of kantelen van de stoel te voorkomen.

Zorg dat het kantelmechanisme vergrendeld is wanneer u de stoel volledig achterover laat
leunen.

Gebruik bij het bedienen van de functies van de stoel altijd soepele en beheerste bewegingen
om de veiligheid van het product, mensen en dieren en de directe omgeving te garanderen.
De armsteunen van de stoel zijn uitsluitend bedoeld om uw armen te ondersteunen terwijl u
goed in de stoel zit, en zijn niet gemaakt om op te zitten of voor enige andere oneigenlijke
activiteit.

Als er te veel gewicht op de voorste rand van de zitting komt, bestaat het gevaar dat u
omvalt. Ga daarom niet op de rand van de zitting zitten.

Zorg dat u alleen met de achterkant van uw lichaam richting de stoel gaat zitten, en niet
andersom.

Het product is uitsluitend bedoeld en ontworpen om als stoel te worden gebruikt. Gebruik
het niet als opstapje, rolstoel of andere oneigenlijke activiteiten.

Wanneer u de stoel volledig achterover leunt, wordt u ten zeerste aanbevolen om beide
voeten op de grond te houden om te voorkomen dat de stoel kantelt of omvalt. Plotselinge of
uitzonderlijke krachtsuitoefening op de rugleuning kan hetzelfde gevolg hebben.

Gebruik geen uitzonderlijke kracht en overstrek niet bij bediening van de leunfunctie.

Houd bij bediening van de leunfunctie van de stoel rekening met de opening om te
voorkomen dat uw hand of vingers klem komen te zitten.

Gebruik geen bovenmatige kracht wanneer u de hoogte van de stoel verstelt met behulp van
de hendel.

Bij gebruik van de zwenkwielen van de stoel zorgt u dat uw omgeving vrij is om te voorkomen
dat u over iets of iemand heen rolt. De zwenkwielen van de stoel zijn alleen bedoeld voor
gebruik op vloeren die niet door de zwenkwielen kunnen worden beschadigd. Gebruik een
beschermende vioerbedekking tussen de zwenkwielen en de vloer om beschadiging door de
zwenkwielen te voorkomen.

Om de veiligheid van het product te garanderen, dienen alle onderdelen en functies
maandelijks te worden gecontroleerd.

In geval van losse, ontbrekende of beschadigde onderdelen neemt u contact op met de
leverancier waar het product gekocht is. Vermijd gebruik van het product totdat de situatie
verholpen is.

Waarschuwing! Alleen opgeleid personeel mag de onderdelen vervangen voor
hoogteverstelling met energieaccumulatoren.

De gasveer mag op geen enkele manier worden gedemonteerd of anderszins bewerkt. Het
ongeoorloofd bewerken van de gasveer kan leiden tot explosiegevaar en letsel als gevolg
daarvan.

Gebruik geen reserveonderdelen of accessoires van externe leveranciers.

Laat het product niet langdurig in direct zonlicht staan om verbleken van de kleur of barsten
in het plastic materiaal te voorkomen.

Gebruik een zachte doek om het product schoon te maken. Niet te hard boenen. Vermijd het
gebruik van sterke schoonmaakmiddelen.

Goedgekeurde limiet voor gasveer 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

NO
Ved garantisaker skal man kontakte forhandleren som produktet ble kjgpt av. Forhandleren
vil hjelpe deg med forespgrselen din,

ADVARSEL!

Av hensyn til din egen sikkerhet, og for at garantien skal vaere gyldig, ma du fglge disse
sikkerhetsinstruksene ngye:

Monteringsanvisningen ma fglges ngye for a forebygge fare og funksjonssvikt.

Barn som skal sette sammen eller betjene produktet, ma alltid veiledes av en voksen.

Man mé ikke under noen omstendigheter svelge noe veaske eller materiale fra produktet.
Pass pa at du vasker hendene grundig etter at du har handtert deler som er innsmurt i olje
eller fett.

Produktet skal bare brukes av én person om gangen.

Sett deg forsiktig i stolen for ikke & utsette gassylinderen for for mye trykk, slik at du ikke gar
over den maksimale lastekapasiteten.

Unnga & sitte pa stolen med klaer som er utstyrt med nagler, paljetter og andre skarpe
gjenstander, slik at du ikke skader produktet.

Unnga 4 sitte pa stolen med klzer som farger av eller som kan fa stolen til & blekne.

Unnga 4 bruke stolens lenefunksjon samtidig med vippefunksjonen, ellers kan stolen velte.
Pass pa at vippemekanismen er last nar du skal lene stolryggen bakover.

Bruk alltid jevne og kontrollerte bevegelser nar du skal betjene en funksjon pa stolen, slik at
du tar hensyn til sikkerheten til produktet, mennesker, dyr og miljget rundt.

Stolens armlener skal stptte armene dine mens du sitter korrekt i stolen og er ikke bygget for
a sittes pa eller brukes til andre formal.

Hvis du legger for mye vekt pa kanten av setet, kan det vaere at du faller ned. Derfor bgr du
aldri sitte pa kanten av setet.

Sitt alltid med ryggen din mot stolryggen, ikke motsatt vei.

Produktet er konstruert for & brukes som en stol, ikke til noen andre formal. Ikke bruk det
som en gardintrapp eller til noe annet enn & sitte pa.

Nar du lener stolen helt tilbake, bgr du alltid ha begge fattene dine pa gulvet for at stolen
ikke skal velte. Et plutselig eller kraftig stgt mot stolryggen kan ogsa fere til velting.

Ikke bruk overdreven makt eller len deg for langt nar du bruker lenefunksjonen.

Nar du bruker lenefunksjonen ma du passe pa avstanden for & hindre at hendene eller
fingrene dine kommer i klem.

Ikke bruk for mye makt nar du skal trekke i hendelen for & justere stolhgyden.

Nar du betjener stolhjulene ma du passe pa at det ikke er noen hindringer i veien, slik at du
ikke ruller inn i eller over noe eller noen. Stolen skal bare brukes péa gulv som téler harde
stolhjul (trinser). Sett gjerne stolen pa et teppe for & beskytte gulvet.

Av sikkerhetshensyn bgr alle deler og funksjoner pa stolen sjekkes én gang i maneden.

Hvis en av delene er lgs, forsvunnet eller skadet, kan du kontakte forhandleren du kjgpte
stolen av. Unnga & bruke produktet til problemet er Igst.
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Advarsel! De tekniske komponentene pa stolen som justerer setehgyden, ma bare repareres
eller skiftes av personer som har fatt egnet oppleering i dette.

Gassylinderen ma ikke demonteres eller manipuleres pa noen mate. Uautorisert
manipulering av gassylinderen kan medfgre eksplosjonsfare og personskade.

Ikke bruk reservedeler eller tilbehgr fra andre leverandgrer enn produsenten.

Ikke la produktet sta i direkte sollys i lang tid, ellers kan det oppsta misfarging eller dannes
sprekker i plastmaterialene.

Bruk en myk klut nar du skal rengjgre produktet. Ikke skrubb hardt. Unnga & bruke sterke
Ipsemidler.

Godkjent for gasslgft opptil 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

PL
W pr dku wszystkich pr h z gwarancja nalezy skontaktowac sig ze
sprzedawcg, od ktdrego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca odpowie na wszelkie pytania.

OSTRZEZENIE!

Dla wlasnego bezpieczeristwa i celem nieutracenia gwarancji, nalezy doktadnie przestrzegaé
ponizszych instrukcji bezpieczeristwa:

Nalezy scisle przestrzegad instrukcji montazu, aby zapobiec zagrozeniom lub wadliwemu
dziataniu produktu.

Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem osoby dorostej podczas montazu i obstugi
produktu.

W zadnym wypadku nie wolno spozywac zadnych ptynéw ani materiatéw pochodzacych z
produktu.

Pamietaj, aby doktadnie umy¢ rece po manipulowaniu czesciami z olejem lub smarem.
Produkt jest przeznaczony do stosowania przez jedng osobe na raz.

Siadaj ostroznie na siedzeniu, aby unikna¢ wywierania nadmiernego nacisku na gazowy
cylinder podnosnika, co mogtoby spowodowac przekroczenie maksymalnego udzwigu.

Nie korzystaj z siedzenia w odziezy z nitami, cekinami lub innymi ostrymi przedmiotami, aby
unikna¢ uszkodzenia produktu.

Podczas korzystania z krzesta nie no$ ubran, ktére moga spowodowac jego odbarwienie.
Aby zapobiec upadkowi lub przewrdceniu sie krzesta, nie nalezy uzywac funkcji rozktadania
podczas korzystania z funkcji odchylenia.

Upewnij sie, ze mechanizm odchylania jest zablokowany podczas petnego rozktadania krzesta.
Gdy korzystasz z dowolnej funkcji krzesta zawsze wykonuj ptynne i kontrolowane ruchy, aby
zapewnic bezpieczeristwo produktu, ludzi i zwierzat, a takze otoczenia.

Podtokietniki stuzg jedynie do podtrzymywania rak podczas prawidtowego siedzenia na
krzesle i nie zostaty zbudowane z mysla o siedzeniu na nich lub wykonywania innych
niezamierzonych czynnosci.

Jedli na przednia krawed? siedzenia zostanie przytozony zbyt duzy ciezar, istnieje ryzyko
przewrdcenia. Dlatego tez nie nalezy siadac na krawedzi siedzenia.

Upewnij sie, ze siedzisz tytem ciata do oparcia krzesta, a nie odwrécony(a).

Produkt jest przeznaczony wyfacznie do uzytku jako krzesto. Nie uzywaj go jako schodka,
wozka inwalidzkiego lub do innej niezamierzonej aktywnosci.

Podczas petnego roztozenia krzesta zdecydowanie zaleca sie utrzymanie obu stop na ziemi,
aby zapobiec przewréceniu sie lub upadkowi. Przytozenie nagtego lub nadmiernie silnego
nacisku do oparcia moze mie¢ ten sam skutek.

Nie uzywaj nadmiernej sity ani nie rozciagaj elementéw nadmiernie podczas korzystania z
funkcji przechylania.

Podczas korzystania z funkgji rozktadania krzesta nalezy pamietac o szparze i uwazac, aby nie
zakleszczyc¢ dfoni lub palcow.

Podczas regulacji wysokosci krzesta za pomoca pociagniecia za uchwyt, nie uzywaj nadmiernej
sity.

Podczas korzystania z kétek krzesta upewnij sie, ze otoczenie jest czyste i wolne od przeszkdd,
aby nie najechac na jaki$ przedmiot ani niczego nie rozjechac. Kotka krzesta s przeznaczone
wytacznie do stosowania na podtogach, ktére nie mogg zostaé uszkodzone przez kétka. Aby
zapobiec uszkodzeniu podtogi przez kotka, nalezy zastosowac podktad ochronny
umiejscowiony pomiedzy kétkami a podtoga.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo produktu, wszystkie czesci i funkcje nalezy kontrolowac co
miesigc.

W przypadku poluzowania, braku lub uszkodzenia czesci skontaktuj sie ze sprzedawcg, od
ktorego krzesto zostato zakupione. Unikaj uzywania produktu, dopdki problem nie zostanie
rozwigzany.

Ostrzezenie! Tylko przeszkoleni pracownicy moga wymieniac lub naprawiac elementy do
regulacji wysokosci siedziska zasilane akumulatorami.

Nie demontowac ani w zaden sposéb nie modyfikowa¢ cylindra z gazem do podnoszenia
siedziska. Nieautoryzowane modyfikacje cylindra z gazem do podnoszenia siedziska mogg
spowodowac zagrozenie zwigzane z wybuchem i obrazenia ciafa.

Nie uzywaj czesci zamiennych ani akcesoriéw od dostawcow zewnetrznych.

Unikaj pozostawiania produktu przez dtuzszy czas w bezposrednim swietle stonecznym, aby
zapobiec blaknieciu koloréw lub pekaniu tworzywa sztucznego.

Do czyszczenia produktu uzywaj delikatnej Sciereczki. Nie szoruj nadmiernie. Unikaj uzywania
silnych detergentéw.

Zatwierdzony limit dla podno$nika gazowego 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

PT
Para todos os assuntos relacionados com a garantia, contacte o revendedor a que comprou o
produto. O revendedor ird ajudé-lo com o seu pedido de informago.

AvVISO!

Para sua prépria seguranga e elegibilidade da garantida, certifique-se de que segue as
instrugBes de seguranga em baixo:

As instrugdes de montagem tém de ser seguidas a risca para evitar perigo ou avarias.
As criangas devem ser supervisionadas por um adulto durante a montagem e o
funcionamento do produto.

N&o ingira, em nenhuma circunstancia, quaisquer liquidos ou materiais do produto.
Certifique-se de que lava bem as maos depois de manusear qualquer pega com 6leo ou
lubrificante.
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O produto foi concebido para ser utilizado por uma pessoa de cada vez.

Ao colocar-se na cadeira, faga-o com cuidado para evitar aplicar pressdo excessiva sobre o
cilindro de elevagdo a gas, o que podera resultar na ultrapassagem da capacidade de carga
méxima definida.

Durante a utilizagdo da cadeira, ndo utilize vestudrio com rebites, lantejoulas ou outros
objetos afiados para evitar danificar o produto.

Durante a utilizagdo da cadeira, ndo utilize vestudrio que possa provocar a descoloragdo da
cadeira.

Para impedir que a cadeira caixa ou tombe, ndo utilize a fungdo de reclinamento durante o
funcionamento da fungdo de inclinagdo.

Certifique-se de que o mecanismo de inclinagdo esta trancado quando reclinar a cadeira na
totalidade.

Durante a operagdo de qualquer fungdo da cadeira, utilize sempre movimentos suaves e
controlados para garantir a seguranca do produto, de humanos e animais, assim como do
ambiente envolvente.

Os bragos da cadeira destinam-se simplesmente a apoiar os seus bragos enquanto estd
sentado corretamente na cadeira e ndo foram concebidos para se estar sentado em cima
deles nem qualquer outra atividade inadvertida.

Se for aplicado demasiado peso sobre a extremidade frontal do assento, podera correr o
risco de cair. Desta forma, ndo se sente na extremidade do assento.

Certifique-se de que se senta apenas com a parte de tras do seu corpo encostado a cadeira e
ndo o inverso.

O produto foi concebido e destina-se simplesmente a ser utilizado como cadeira. Ndo o
utilize como banco, cadeira de rodas ou para qualquer outra atividade inadvertida.

Ao reclinar completamente a cadeira, é altamente recomendado ter ambos os pés no chdo
para impedir que a cadeira tombe ou caia. A aplicagdo de forga repentina ou excessiva no
encosto também ter as mesmas consequéncias.

Ndo utilize forga excessiva durante a operagdo da fungdo de reclinagdo.

Durante a operagdo da fungdo de reclinagdo da cadeira, tenha cuidado com o vdo para
impedir que a sua mdo ou os seus dedos fiquem entalados.

Durante o ajuste da altura da cadeira puxando o manipulo, ndo utilize forga excessiva
Durante a operagdo das rodas da cadeira, certifique-se de que ndo ha nada em redor para
evitar deslizar contra ou sobre algo ou alguém. As rodas da cadeira destinam-se apenas a ser
utilizadas em chdo que ndo pode ser danificado por elas. Para impedir que o ch3o seja
danificado pelas rodas, utilize um tapete de protegdo entre as rodas e o chao.

Para garantir a seguranga do produto, todas as pegas e fun¢des devem ser verificadas
mensalmente.

Em caso de afrouxamento, perda ou dano das pegas, contacte o revendedor a quem o
produto foi comprado. Evite utilizar o produto até a situagdo ter sido resolvida.

Aviso! Somente pessoal formado pode substituir ou reparar componentes de ajuste de altura
do assento com acumuladores de energia.

N&o desmonte nem altere de nenhuma forma o cilindro de elevagdo a gés. A alteragdo ndo
autorizada do cilindro de elevagdo a gas podera resultar em perigo e lesdes devido a
explosdo.

N&o utilize pegas sobressalentes ou acessérios de fornecedores de terceiros.

Evite deixar o produto sobre luz solar direta durante um longo periodo de tempo para
impedir o desvanecimento da cor ou o aparecimento de fendas no material plastico.
Durante a limpeza do produto, utilize um pano suave. N3o esfregue excessivamente. Evite
utilizar detergentes fortes.

O limite aprovado para elevagdo a gas € de 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

RO
Pentru toate aspectele referitoare la garantie, contactati revanzatorul de la care ati
achizitionat produsul. Revanzatorul va da raspuns solicitarii dumneavoastra.

ATENTIE]

Pentru siguranta dvs. personald si pentru eligibilitatea garantiei, asigurati-va c3 respectati cu
strictete instructiunile privind siguranta de mai jos:

Instructiunile de asamblare trebuie respectate indeaproape pentru a evita orice pericol sau
defectiune.

Copiii trebuie supravegheati de cdtre un adult in timpul asamblarii sau utilizarii produsului.
Sub nicio formd, nu ingerati lichide sau materiale provenind de la produs.

Spalati-va bine pe maini dupa manevrarea componentelor cu ulei sau cu unsoare.

Acest produs este destinat utilizarii de catre o singura persoand odata.

Cand va asezati pe scaun, procedati cu atentie pentru a evita aplicarea unei presiuni excesive
pe cilindrul elevator cu gaz, ceea ce ar putea avea drept rezultat depdsirea capacitatii maxime
de incarcare stabilite.

Tn timpul utilizarii scaunului, evitati purtarea hainelor accesorizate cu capse, paiete sau alte
obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea produsului.

Tn timpul utilizarii scaunului, evitati purtarea hainelor care pot produce decolorarea acestuia.
Pentru a evita cdderea sau rasturnarea scaunului, evitati utilizarea functiei de inclinare in
timpul utilizdrii functiei de basculare.

Asigurati-va cd mecanismul de basculare este blocat, atunci cand inclinati scaunul complet.
Cand utilizati oricare dintre functiile scaunului, folositi miscari lente si controlate pentru a
asigura siguranta produsului, a persoanelor si a animalelor, precum si a mediului inconjurdtor.
Cotierele scaunului au doar scopul de a v sustine bratele in timp ce stati asezat corect in
scaun si nu sunt realizate pentru a vd aseza pe ele sau pentru o altd activitate pentru care nu
sunt destinate.

Daca va ldsati toata greutatea pe marginea din fatd a scaunului, va supuneti riscului de a
cadea. Asadar, nu va asezati pe marginea scaunului.

Asezati-va cu spatele la spatarul scaunului, si nu invers.

Produsul este destinat si proiectat exclusiv pentru a fi folosit ca scaun. Nu-I folositi drept
taburet, scaun cu rotile sau pentru orice altd activitate pentru care nu este destinat.

Céand inclinati scaunul complet, va recomandam insistent sa tineti ambele picioare pe sol,
pentru a evita bascularea sau cdderea scaunului. Aplicarea unei forte bruste sau excesive
asupra spatarului poate avea aceleasi consecinte.

Nu utilizati o forta excesiva si nu fortati atunci cdnd utilizati functia de inclinare.

Cand utilizati functia de inclinare a scaunului, evaluati bine distanta, pentru a evita prinderea
manii sau a degetelor.
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Cand reglati indltimea scaunului trdgdnd ménerul, nu utilizati o forta excesiva.

Cand utilizati rotilele scaunului, asigurati-va ca zona din jurul acestuia este degajata, pentru a
nu da peste lucruri/persoane. Rotilele scaunului sunt destinate exclusiv utilizarii pe podele
care nu pot fi deteriorate de rotile. Pentru a evita ca rotilele sd deterioreze podelele, utilizati
o mocheta de protectie intre rotile si podea.

Pentru a asigura siguranta produsului, toate componentele si functiile trebuie verificate lunar.
Tn cazul slabirii, pierderii sau deteriorarii componentelor, contactati revanzatorul de la care
ati achizitionat produsul. Nu utilizati produsul inainte de rezolvarea problemei.

Atentie! Componentele de reglare a indltimii scaunului prevazute cu acumulatori de energie
vor fiinlocuite sau reparate numai de catre un personal calificat.

Nu dezasamblati cilindrul elevator cu gaz si nu interveniti in niciun fel asupra acestuia.
Interventiile neautorizate asupra cilindrului elevator cu gaz pot avea drept consecintd
pericole si vatamari corporale produse de explozie.

Nu utilizati piese de schimb sau accesorii de la furnizori terti.

Evitati Idsarea produsului in lumina directd a soarelui timp mai indelungat, pentru a evita
decolorarea sau aparitia crapaturilor pe componentele din material plastic.

Pentru curatarea produsului utilizati o carpa moale. Nu frecati excesiv. Evitati detergentii
puternici.

Limita aprobatd pentru elevatorul cu gaz 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

SK
So vietkymi zéleZitostami, ktoré sa tykaju zdruky, kontaktujte predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili. Predajca vdm poskytne pomoc.

VAROVANIE!

V zaujme vlastnej bezpegnosti a uplatnenia zruky sa uistite, Ze pozorne dodrZiavate
nizdieuvedené bezpenostné pokyny:

Je nutné dodrZiavat montazne instrukcie, aby sa predislo vzniku nebezpeénych situdcii alebo
porucham.

Ak produkt zostavuju alebo pouZivaju deti, musi na ne dohliadat dospeld osoba.

Za Ziadnych okolnosti nepoZivajte Ziadne tekutiny ani iné materidly z produktu.

Po manipulacii s dielmi, na ktorych sa nachadza olej alebo mazivo, si dokladne umyte ruky.
Produkt je uréeny na pouZivanie su¢asne len jednou osobou.

Do stoli¢ky si sadajte opatrne, aby ste zabranili nadbytoénému tlaku na plynovy piest, ¢o by
mohlo sposobit prekrocenie maximalnej nosnosti.

Pri pouZivani stoli¢ky sa vyhnite noseniu oblecenia s cvokmi, flitrami alebo inymi ostrymi
predmetmi, ktoré by mohli produkt poskodit.

Pri pouzivani stoli¢ky sa vyhnite noseniu oblegenia, ktoré by mohlo stolicku zafarbit.

Aby ste zabrénili spadnutiu alebo preklopeniu stoli¢ky, nepouZivajte funkcie hojdania a sklonu
operadla zaroveri.

Uistite sa, Ze pri maximalnom nastaveni sklonu sedadla je mechanizmus hojdania zamknuty.
Kazdu funkciu stolicky pouZivajte pokojnym a kontrolovanym spésobom, aby bola zaistend
bezpeénost produktu, ludi, zvierat ako aj okolitého prostredia.

Laktové opierky su urcené len na podopretie pazi, zatial ¢o sedite v stolicke. Nie st uréené na
to, aby sa na nich sedelo ani na Ziadny iny ucel.

V pripade, Ze sa na predny okraj sedadla vyvinie prilis velkd hmotnost, je mozné, ze sa
stolicka prevrati. Z tohto dévodu si na okraj sedadla nesadajte.

Sedte vylu¢ne tak, aby vas chrbat smeroval k operadlu stoli¢ky a nie naopak.

Produkt je uréeny a navrhnuty len na pouZitie ako stolicka. Nepouzivajte ho ako stol¢ek,
invalidny vozik ani na Ziadny iny ucel, ku ktorému nie je uréeny.

Pri Gplnom naklonenti stoli¢ky sa odport¢a ponechat obe nohy na podlahe, aby nedoslo k
prevrateniu alebo preklopeniu stolicky. Rovnaké riziko hrozi aj v pripade néhleho alebo
prilisného tlaku na operadlo.

Pri pouzivani funkcie skldpania nepouzivajte nadmernu silu ani nadmerné prekldpanie.

Pri nastavovani sklonu operadla davajte pozor, aby sa vdm do medzery nezachytili vase prsty
alebo ruky.

Pri nastavovani vysky sedadla tahanim packy nepouzivajte nadmernu silu.

Pri pouzivani koliesok stolicky sa uistite, Ze sa vo vasom okoli nenachddzaju ziadne prekazky,
aby ste sa vyhli vrazeniu alebo prejdeniu ¢ohokolvek/kohokolvek. Kolieska stoli¢ky st uréené
na pouzitie iba na podlahach, ktoré nebudu kolieskami poskodené. Poskodeniu podlahy
kolieskami moZzete zabranit pouzitim ochranného koberca medzi kolieskami a podlahou.
Kvéli zaisteniu bezpecnosti produktu je nutné kazdy mesiac kontrolovat vietky diely a funkcie.
V pripade, Ze je nejaka suciastka uvolnena, poskodend alebo chyba,obratte sa na predajcu, od
ktorého ste produkt zakupili. Nepouzivajte produkt, kym sa tato situdcia nevyriesi.
Varovanie! Komponenty nastavovania vysky sedadla s energetickym akumulatorom méze
vymenit alebo opravit len vyskoleny pracovnik.

Nerozoberajte ani ziadnym inym sposobom nesiahajte na plynovy piest. Neopravneny zésah
na plynovy piest méze spdsobit nebezpelenstvo zranenia alebo poranenia vybuchom.
NepouZivajte ndhradné diely ani prislusenstva od inych vyrobcov.

Nenechavajte produkt dlhsiu dobu na priamom sine¢nom svetle, aby nedoslo k vyblednutiu
farieb alebo popraskaniu plastového materialu.

Pri ¢isteni vyrobku pouZivajte jemnu handri¢ku. Nedrhnite prili§ velkou silou ani nepouZzivajte
silné Cistiace prostriedky.

Povolend nosnost plynového piestu je 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

sL
Zavse zadeve v povezavi z garancijo se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek.
Prodajalec vam bo zagotovil vso potrebno pomot.

OPOZORILO!

Zaradi lastne varnosti in ohranitve veljavnosti garancije dosledno upo$tevajte spodnja
varnostna navodila:

Dosledno upostevajte navodila za sestavljanje, da preprecite nevarnosti ali napake v
delovanju.

Otroke naj pri sestavljanju ali uporabi izdelka nadzira odrasla oseba.

V nobenem primeru in pod nobenim pogojem ne zauZzijte teko¢in ali materialov iz izdelka.
Po prijemanju naoljenih ali namaséenih delov si temeljito umijte roke.

Izdelek je zasnovan za uporabo ene osebe naenkrat.
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Pri sedanju na stol bodite pazljivi, da ne boste povzrocili ¢ezmernega pritiska na cilinder
plinske vzmeti, kar bi lahko povzroéilo preseganja najvecje dovoljene obremenitve.

Med uporabo stola ne nosite oblacil z zakovicami, ble3¢icami ali drugimi ostrimi predmeti, da
prepretite poskodbo izdelka.

Med uporabo stola ne nosite oblacil, ki lahko povzrocijo njegovo razbarvanje.

Funkcij nagiba hrbtnega naslona in nagiba stola ne uporabljate isto¢asno, ker lahko stol pade
ali se prekucne.

Preden povsem spustite hrbtni naslon, se prepri¢ajte, da je mehanizem za nagib stola
zaklenjen.

Katero koli funkcijo stola vedno uporabljajte z mehkimi in nadzorovanimi gibi, da zagotovite
varnost izdelka, ljudi in Zivali ter okolice.

Naslonjala za roke so namenjena zgolj podpiranju rok med pravilnim sedenjem v stolu, in niso
zasnovana za sedenje na njih ali za katero koli drugo dejavnost, za katero niso namenjena.
Ce je sprednji rob sedala obremenjen s preveliko tezo, se lahko stol prekucne. Zato ne sedite
na robu sedala.

Vedno sedite tako, da ste s hrbtom obrnjeni proti stolu, in ne obratno.

Izdelek je namenjen in zasnovan le za to, da ga uporabljate kot stol. Ne uporabljajte ga
namesto gospodinjske lestve ali prucke, kot invalidski vozi¢ek ali za katero koli drugo
dejavnosti, za katero ni namenjen.

Ko povsem spustite hrbtni naslon stola, mo¢no priporo¢amo, da imate obe stopali na tleh, s
¢imer preprecite, da bi se stol prekucnil ali padel. Enako se lahko zgodi, ¢e je hrbtni naslon
izpostavljen nenadni ali cezmerni sili.

Pri uporabi funkcije nagiba hrbtnega naslona ne uporabljajte ¢ezmerne sile in hrbtnega
naslona ne nagnite ezmerno.

Pri uporabi funkcije nagiba hrbtnega naslona stola bodite pozorni na vrzel, da si ne boste
priprli dlani ali prstov.

Pri prilagajanju visine stola z uporabo rocice ne uporabljajte ¢ezmerne sile.

Pri uporabi kolesc stola se prepricajte, da je okolica brez ovir, da ne boste ¢esa ali koga
povozili. Kolesca stola so namenjena le uporabi na tleh, ki jih kolesca ne morejo poskodovati.
Da preprecite poskodbo tal s kolesci, med tlemi in kolesci uporabite zas¢itno preprogo.

Za zagotovitev varnosti izdelka vsak mesec preverite vse dele in funkcije.

Ce se kaksen del zrahlja, poskoduje ali odpade, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili. Dokler teZave ne odpravite, izdelka ne uporabljajte.

Opozorilo! Komponente za nastavljanje visine sedala z akumulatorji energije sme zamenjati
ali popravljati le ustrezno usposobljeno osebje.

Cilindra plinske vzmeti ne razstavljajte in na noben nacin ne posegajte vanj. Nepooblas¢eno
poseganje v cilinder plinske vzmeti lahko povzroc¢i nevarnost eksplozije in s tem povezanih
poskodb.

Ne uporabljajte nadomestnih delov ali dodatne opreme drugih dobaviteljev,

Izdelka ne puscajte dlje ¢asa na neposredni soncni svetlobi, da preprecite bledenje barve ali
nastanek razpok v plasti¢nih materialih.

Izdelek Cistite z nezno krpo. Ne drgnite prevec. Ne uporabljajte mocnih detergentov.
Odobrena omejitev za plinsko vzmet je 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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Pér té gjitha géshtjet qé kané lidhje me garancing, ju lutemi kontaktoni rishitésin prej té cilit u
ble produkti. Rishitési do t'ju ndihmojé pér pyetjen tuaj.

PARALAIMERIM!

P&r siguriné tuaj dhe p&r pranueshmériné e garancisé, sigurohuni gé t'i ndigni me kujdes
udhézimet e méposhtme pér siguriné:

Udhézimet pér montimin duhet té ndigen me pérpikméri pér té shmangur rreziget ose
kegfunksionimet.

Fémijét duhet té mbikéqyren nga njé i rritur gjaté montimit ose funksionimit té produktit.
Nén asnjé rrethané, mos i gélltitni éngjet ose materialet prej kétij produkti.

Sigurohuni gé t'i lani duart térésisht pasi té keni mbajtur ose prekur ndonjé pjesé té produktit
qé pérmban vaj ose graso.

Produkti éshté i projektuar pér t'u pérdorur vetém prej njé personi né té njéjtén kohé.

Kur té uleni né karrige, béni késhtu me kujdes pér té shmangur ushtrimin e njé trysnie tej
mase té madhe mbi cilindrin e ngritjes me gaz, gjé qé mund té rezultojé né tejkalimin e
kapacitetit té ngarkesés maksimale té vendosur.

Kur ta pérdorni karrigen, mos vishni rroba me pergina, temina ose qé kané objekte té tjera té
mprehta té ngjitura né to, pér té shmangur démtimin e produktit.

Kur ta pérdorni karrigen, mos vishni rroba gé mund té shkaktojné ¢ngjyrosjen e karriges.

Pér té shmangur rrézimin e karriges ose pérmbysjen e saj, mos e pérdorni funksionin gé lejon
shtrirjen e trupit né té njéjtén kohé qé jeni duke pérdorur funksionin e animit té karriges.
Sigurohuni gé mekanizmi i animit éshté i kygur, kur karrigia éshté plotésisht e shtriré.

Kur vini né puné secilin funksion té karriges, gjithmoné pérdorni lévizje té buta dhe té
kontrolluara pér té garantuar siguriné e produktit, té njerézve dhe té kafshéve, si dhe té
mjedisit rrethues.

Krahét e karriges thjesht kané synimin pér t'i mbéshtetur krahét tuaj kur té jeni ulur né
karrige plotésisht, dhe nuk jané ndértuar gé ju té uleni mbi krahét e karriges, ose pér ndonjé
aktivitet tjetér jashté atij synimi.

Nése mbi skajin ballor té karriges ushtrohet njé peshé tepér e madhe, ju rrezikoni té
rrézoheni. Prandaj, mos u ulni né skajin e karriges.

Sigurohuni gé té uleni vetém me pjesén e mbrapme té trupit tuaj drejt karriges dhe jo nga
ana e kundeért.

Produkti éshté synuar dhe projektuar qé té pérdoret vetém si karrige. Mos e pérdorni até si
stol pér t'u ngjitur lart, si karrige me rrota, ose pér ndonjé aktivitet tjetér té pasynuar nga
projektuesi.

Kur ta shtrini karrigen plotésisht, rekomandohet fort gé té dyja kémbét té mbeten né shesh
pér té shmangur rrézimin ose pérmbysjen e karriges. Ushtrimi i papritur i forcés, ose ushtrimi
i njé force tej mase té madhe mbi mbéshtetésen e kurrizit, gjithashtu mund té rezultojé né té
njéjtén pasojé si mé lart.

Mos ushtroni forcé tej mase té madhe, ose mos u shtrigni tej mase kur jeni duke pérdorur
funksionin e shtrirjes sé karriges.

Kur té jeni duke pérdorur funksionin e shtrirjes sé karriges, ju lutemi té kini kujdes me
hapésirén qé té shmangni kapjen e dorés ose té gishtave.
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Kur té jeni duke pérshtatur lartésiné e karriges me ané té térhegjes sé dorezés, mos pérdorni
forcé tej mase té madhe.

Kur té jeni duke pérdorur rrotézat e karriges, sigurohuni gé mjedisi pérreth té jeté i liré, pér
té shmangur rrokullisjen ose pérmbysjen mbi dicka / mbi diké. Rrotézat e karriges jané
synuar gé té pérdoren vetém mbi dysheme té cilat nuk mund té démtohen prej rrotézave.
Pér té shmangur démtimin e dyshemesé prej rrotézave, ju lutemi pérdorni njé gilim mbrojtés
mes rrotézave dhe dyshemesé.

Pér té garantuar siguriné e produktit, té gjitha pjesét dhe funksionet duhet té kontrollohen
mbi baza mujore.

Né rast se pjesét pérbérése jané té liruara, mungojné ose jané té démtuara, kontaktoni
rishitésin prej té cilit bété blerjen tuaj. Shmangni pérdorimin e produktit, derisa té jeté
zgjidhur situata.

Paralajmérim! Vetém personeli i trainuar mund t'i zévendésojé ose t'i riparojé pjesét
pérbérése té pérshtatjes sé lartésisé me ané té akumulatoréve té energjisé.

Mos e gmontoni ose mos e ngacmoni né asnjé ményré cilindrin e ngritjes me gaz. Ngacmimi i
paautorizuar gé mund t'i béni cilindrit té ngritjes me gaz mund té rezultojé né rrezige ose
léndime gé kané lidhje me shpérthimin.

Mos pérdorni pjesé kémbimi ose aksesoré nga furnitoré prej paléve té treta.

Mos e lini produktin té ekspozuar drejtpérdrejt né dritén e diellit pér njé periudhé kohe té
gjaté, gé té shmangni zbehjen e ngjyrés, ose plasaritjet e materialit plastik.

Kur ta pastroni produktin, ju lutemi pérdorni njé copé prej materiali té buté. Mos e férkoni
fort gjaté pastrimit. Shmangni pérdorimin e detergjentéve té forté.

Limiti i miratuar pér ngritésin me gaz éshté 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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U vezi svih pitanja vezanih za garanciju, molimo vas da se obratite preprodavadu od kojega je
proizvod kupljen. Preprodavad ¢e vam pomoéi oko vasih pitanja.

UPOZORENJE!

Zbog vase li¢ne sigurnosti i vaZenja garancije, obavezeno paljivo sledite slede¢a uputstva o
bezbednosti:

Uputstva o montazi se moraju pomno pratiti kako bi se izbegla opasnost da dode do kvarova.
Ako deca montiraju ili upravljaju proizvodom to mora da se odvija pod nadzorom odrasle
osobe.

Nemojte, ni pod kojim okolnostima, progutati neku te¢nost ili materijal iz proizvoda.

Budite sigurni da ste temeljito oprali ruke nakon rukovanja s bilo kojim delom koji sadrzi ulje
ili mast.

Proizvod je konstruisan kako bi ga istovremeno koristila samo jedna osoba.

Kada sedate na stolicu, uradite to paZljivo kako bi izbegli da izvriite prekomeran pritisak na
cilindar gasnog lifta, $ta bi moglo da ima za posledicu prekoracenje dozvoljenog maksimalnog
kapaciteta opterecenja.

Dok koristite stolicu, nemojte nositi ode¢u sa zakovicama, $ljokicama ili drugim o3trim
objektima na njoj, kako bi izbegli ostecenja na proizvodu.

Dok koristite stolicu, nemojte nositi ode¢u koja bi mogla da uzrokuje promenu boje na stolici.
Kako bi sprecili da stolica padne ili da se prevrne, nemojte se naslanjati na nju dok namestate
nagib stolice.

Budite sigurni da je mehanizam za namestanje nagiba zaklju¢an kada ste se sasvim naslonili
na stolicu.

Dok upravljate bilo kojom od funkcija na stolici, radite to uvijek laganim i kontrolisanim
pokretima kako bi obezbedili sigurnost proizvoda, ljudi i Zivotinja, kao i okoline.

Nasloni za ruke su isklju¢ivo namenjeni da podrzavaju vase ruke dok ispravno sedite u stolici, i
nisu napravljeni kako bi se na njima sedelo, niti za neku drugu aktivnost.

Ako se prednji rub stolice optereti s prevelikom teZzinom, moZete se izloZiti opasnosti da
padnete. Zbog toga nemojte da sedite na rubu stolice.

Pazite da se tokom sedenja na stolicu naslanjate straznjim delom telom, a ne obrnuto.
Proizvod je isklju¢ivo namenjen i napravljen da se koristi kao stolica. Nemojte ga koristiti kao
stolicu za penjanje, invalidska kolica ili neku drugu aktivnost za koju nije namenjen.

Kada ste se sasvim naslonili u stolici preporucuje se da obje noge ostanu na podu kako bi se
izbeglo da se stolica prevrne ili padne. Iznenadno ili prekomerno pritiskanje naslona za leda
moze zavrstiti s istom posledicom.

Nemojte koristiti previse sile ili preterano gurati unatrag naslon dok koristite funkciju
namestanja naslona.

Dok koristite funkciju namestanja naslona, molimo vas da pazite na otvor kako bi sprecili da
se vasa ruku ili prsti ukljeste.

Kada povlacenjem drske namestate visinu stolice, nemojte koristiti preteranu silu.

Kada pomerate tockove na stolici, pazite na to da je okolina ¢ista, kako bi izbegli da naletite
na nesto ili preko ne¢ega/nekoga. Tockovi na stolici su namenjeni koristenju samo na onim
podovima, koje tockovi ne mogu da o3tete. Kako bi sprecili da tockovi oStete pod, molimo vas
koristite zastitne tepihe izmedu totkova i poda.

Kako bi se osigurala bezbednost proizvoda, sve delove i funkcije bi trebalo prekontrolisati
jednom meseéno.

U slucaju da delovi olabave, da se izgube ili otete, obratite se preprodavacu od kojega ste
kupili proizvod. Izbegavajte da koristite proizvod sve dok se problem ne resi.

Paznja! Samo obuceno osoblje sme da zameni ili popravlja komponente za podesavanje visine
sjedala s energetskim akumulatorima.

Nemojte rastavljati ili na bilo koji drugi nacin namestati cilindar gasnog lifta. Neovlas¢eno
namestanje cilindra gasnog lifta moze uzrokovati opasnost da dode do eksplozije i ozlede.
Nemojte koristiti rezervne delove ili opremu od dobavljada iz druge ruke.

Izbegavajte da proizvod predugo ostavite direktno izloZzen sunéevoj svetlosti, kako bi sprecili
da izbledi boja ili da se pojave pukotine na plastici.

Molimo da pri ¢is¢enju proizvoda koristite mekane tkanine. Nemojte preterano trljati.
Izbegavajte koristenje jakih deterdzenata.

Odobrena granica za gasni lift je 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).
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For fragor géllande garantin kontaktar du den aterforsaljare dér du kdpte produkten.
Aterforséljaren hjalper dig med din forfragan.

VARNING!

Fér din egen sékerhet och fér att garantin ska vara giltig maste du félja
sdkerhetsforeskrifterna noggrant.

Monteringsanvisningarna maste foljas noggrant for att férhindra att fara eller fel uppstar.
Barn maste Gvervakas av en vuxen vid montering eller hantering av produkten.

Intag inte under nagra omstandigheter vétska eller material fran produkten.

Se till att du tvattar handerna noggrant nér du har hanterat delar med olja eller fett.
Produkten &r utformad for att anvandas av en person i taget.

Nar du satter dig i stolen ska du satta dig forsiktigt fér att undvika att det blir alltfor hart tryck
pa gaslyfteylindern, vilket kan leda till att den instéallda maximala lastkapaciteten 6verskrids.
Undvik att ha pa dig klader med nitar, paljetter eller andra vassa féremal nar du anvander
stolen, sa att du undviker skador pa produkten.

N&r du anvander stolen bor du undvika att ha pa dig klader som kan géra att stolen
missfargas.

For att forhindra att stolen ramlar eller vélter ska du inte anvanda vilolage samtidigt som du
anvander lutningsfunktionen.

Se till att lutningsmekanismen &r last nér du féller tillbaka stolen i vilolage.

Anvand alltid smidiga och kontrollerade rorelser nar du anvander stolens olika funktioner for
att sakerstélla sékerheten for bade produkt, méanniskor och djur samt omgivningen.

Stolens armstod ar bara avsedda som stéd for armarna nér du sitter ordentligt i stolen och de
ar inte byggda for att sitta pa eller fér ndgon annan ej avsedd aktivitet.

Om du lagger for stor vikt framtill pa stolen kan du riskera att ramla. Sitt darfor inte pa
kanten av stolen.

Se till att du endast sitter med ryggen mot stolen och inte omvant.

Produkten &r endast avsedd for att anvandas som stol. Anvand den inte som stegpall, rullstol
eller for ndgon annan oavsiktlig aktivitet.

Na&r du féller tillbaka stolen helt rekommenderas du att ha bada fotterna pa golvet for att
férhindra att stolen valter eller ramlar. Plotslig eller verdriven kraft pa ryggstodet kan ocksa
leda till samma konsekvens.

Anvand inte dverdriven kraft och fall inte for mycket nar du anvander lutningsfunktionen.
Tank pa mellanrummet nar du anvéander stolens lutningsfunktion, sa att du inte fastnar med
handen eller fingrarna.

Anvand inte for mycket kraft nar du justerar stolens héjd genom att dra i handtaget.

Se till att ingenting &r i vagen nar du anvander hjulen pa stolen, sa att du inte rullarin i eller
Sver nagonting/nagon. Stolens hjul 4r endast avsedda fér anvandning pa golv som inte kan
skadas av hjulen. Anvand en skyddande matta mellan hjulen och golvet fér att forhindra att
golvet skadas av hjulen.

For att sakerstalla produktens sakerhet ska alla delar och funktioner kontrolleras varje
manad.

Om delar lossnar, saknas eller skadas, kontakta aterforséljaren fran vilken produkten képtes.
Undvik att anvanda produkten tills situationen har losts.

Varning! Endast utbildad personal far ersatta eller reparera stolens
hojdjusteringskomponenter med energiackumulatorer.

Tainte isar och manipulera inte gaslyftcylindern pa nagot satt. Obehdrigt mixtrande med
gaslyfteylindern kan leda till explosionsrelaterad fara och skada.

Anvénd inte reservdelar eller tillbehér fran tredjepartsleverantorer.

Undvik att utsatta produkten for direkt solljus under en ldngre tid, detta for att forhindra att
fargen bleknar eller att det uppstar sprickor i materialet.

Anvénd en mjuk trasa vid rengéring av produkten. Skrubba inte éverdrivet. Undvik starka
rengéringsmedel.

Godkand grans for gaslyft 150 kg.

Type C (EN 1335-1:2020).

TR
Garanti ile ilgili tim sorunlar igin [Gtfen UrlinG satin alindiginiz satici firma ile irtibata geginiz.
Satici firma talebiniz ile ilgili olarak size yardimei olacaktir,

UYARI!

Kendi guivenliginiz ve garanti uygunlugunuza yénelik olarak agagidaki givenlik talimatlarini
dikkatle takip ettiginizden emin olunuz:

Montaj talimatlar, tehlike veya arizalari 6nlemek igin dikkatle takip edilmelidir.

Urini monte ederken veya kullanirken gocuklarin bir yetiskin gézetiminde olmalari gerekir.
Higbir sekilde Griinden sivi veya maddeyi yutmayiniz.

Herhangi bir parcayi yag veya gres ile kullandiktan sonra ellerinizi iyice yikadiginizdan emin
olunuz.

Uriin bir seferde bir kisinin kullanimi igin tasarlanmistir.

Ayarlanan azami yiik kapasitesinin agilmasina neden olabileceginden dolayi gaz kaldirma

silindirine agirn basing uygulamaktan kaginmak igin kendinizi sandalyeye dikkatlice yerlestiriniz.

Sandalyeyi kullanirken, Griine zarar vermemek igin pergin, payet veya diger keskin cisimleri
olan kiyafetleri kullanmaktan kagininiz.

Sandalyeyi kullanirken, sandalyenin renginin bozulmasina neden olabilecek kiyafetleri
kullanmaktan kagininiz.

Sandalyenin diismesini veya devrilmesini 6nlemek icin, egilme islevini kullanirken yatirma
islevini kullanmaktan kagininiz.

Sandalyeyi tamamen yatirirken egilme mekanizmasinin kilitli oldugundan emin olunuz.
Sandalyenin herhangi bir islevini kullanirken drinin, insanlarin, hayvanlarin ve gevrenin
guvenligini saglamak igin her zaman hareketleri dizgiin ve kontrollt olarak gergeklestiriniz.
Sandalyenin kol dayanaklari, Gizerine oturmak veya diger istenmeyen aktiviteler igin degil
sadece sandalyede dogru bir sekilde otururken kollarinizi desteklemek amaciyla
tasarlanmistir.

Koltugun 6n kenarina ok fazla agirlik uygulanirsa, diisme riskiyle karsilasabilirsiniz. Bu
nedenle, koltugun kenarina oturmayiniz.

Viicudunuzun arkasi sandalyeye dogru gelecek sekilde oturdugunuzdan ve ters yonde
olmadigindan emin olunuz.

Urtin sadece bir sandalye olarak kullaniimak tizere tasarlanmistir. Basamakli bir tabure,
tekerlekli sandalye veya diger istenmeyen aktiviteler igin kullanmayiniz.
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Sandalyeyi tamamen yatirirken, sandalyenin devrilmesini veya diismesini énlemek igin her iki
ayagin da yerde kalmasi 6nemle tavsiye edilir. Sirtliktaki ani veya asiri kuvvet de ayni sekilde
sonuglanabilir.

Yatirma iglevini kullanirken asiri kuvvet uygulamayiniz veya asiri sekilde uzatmayiniz.
Sandalyenin yatirma islevini kullanirken, elinizin veya parmaklarinizin sikismasini énlemek igin
lutfen aradaki bosluga dikkat ediniz.

Kolu gekerek sandalyenin ytiksekligini ayarlarken, asir kuvvet uygulamayiniz.

Sandalyenin tekerleklerini kullanirken, herhangi bir seyin/herhangi birinin Gzerine gitmemesi
icin etrafinizin bos oldugundan emin olunuz. Sandalyenin tekerlekleri, sadece tekerleklerin
zarar veremeyecegi zeminlerde kullaniimak tzere tasarlanmistir. Zeminin tekerleklerden
hasar gérmesini 6nlemek igin, lutfen tekerlekler ile zemin arasinda koruyucu bir hali
kullaniniz.

Uriniin glivenligini saglamak igin tiim pargalar ve islevler aylik olarak kontrol edilmelidir.
Pargalarin gevsek, eksik veya hasarli olmasi durumunda, satici firma ile irtibata geginiz. Sorun
¢ozllene kadar Grand kullanmayiniz.

Uyari! Sadece egitimli personel koltuk ytikseklik ayar bilesenlerini enerji akimulatérleri ile
degistirebilir veya onarabilir.

Gaz kaldirma silindirini sokmeyiniz veya herhangi bir sekilde midahalede bulunmayiniz. Gaz
kaldirma silindirine yetkisiz mtudahale, patlamadan dogacak tehlike ve yaralanmalara neden
olabilir.

Uglincu taraf tedariksilerin yedek parcalarini veya aksesuarlarini kullanmayiniz.

Renk solmasini veya plastik malzemedeki catlamalari 6nlemek igin GriinG uzun stire dogrudan
glnes 1siginda birakmayiniz.

Urtinii temizlerken yumusak bir bez kullaniniz. Agir ovmayiniz. Giiglii deterjanlari
kullanmayiniz.

Gaz kaldirmak igin onaylanan limit 150 kg'dir.

Type C (EN 1335-1:2020).
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